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Pomembna varnostna navodila

Shranite ta navodila.
Ta aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.
Nikoli ne potopite aparata v vodo.

Osnovne funkcije

1. Snemljiva plosc¢a ki prepreCujeta prijemanje in zagotavljata preprosto
odstranitev hrane ter hitro €iSCenje

2 . Snemljiv pladen;j za zbiranje mascobe

3 . Nastavljivo temperaturno tipalo s signalno lucko za vklop za natan¢nejSo peko

Pomembna varnostna navodila

1. Otroci, stari osem let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzoricnimi in
umskimi zmoznostmi ali s pomanjkljivim znanjem ter izkuSnjami lahko uporabljajo
ta aparat pod ustreznim nadzorom ali Ce so prejele ustrezna navodila glede varne
uporabe aparata in e razumejo nevarnosti, ki so povezane z njegovo uporabo.

2 . Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

3 . Otroci naj ne Cistijo aparata in naj ne opravljajo vzdrzevalnih opravil na njem
brez ustreznega nadzora.

4 . Otroci naj ne Cistijo aparat ali opravljajo vzdrzevalna opravila na njem, ¢e niso
starejSi od 8 let in Ce tega ne pocno pod ustreznim nadzorom.

5 . Aparat in prikljuna vrvica naj ne bosta dosegljiva otrokom, mlajsim od 8 let.

6 . Pozor, vroCa povrsina! A

Pri uporabi elektriCnih aparatov upoStevajte dolo¢ene varnostne ukrepe, zlasti
naslednje:

Preberite vsa navodila.

Ne dotikajte se vrocih povrsin. Uporabljajte roCaje ali gumbe.

Ne potapljajte aparata, priklju¢ne vrvice ali vtikaCa v vodo ali katero koli drugo
tekoCino, saj lahko sicer pride do elektricnega udara.

Ko ga uporabljajo otroci ali ko ga uporabljate v blizini otrok, bodite Se posebej
pozorni.

Aparat izklopite iz elektricnega omreZja (iz vtiCnice), kadar ga ne uporabljate ter
pred CiS€enjem. Preden z aparata snemate posamezne dele ali le-te dodajate nanj
ter pred CiSCenjem aparata poCakajte, da se ta ohladi.

Ne uporabljajte aparata s poSkodovano priklju¢no vrvico ali poskodovanim
vtikaCem, po napaki pri delovanju aparata ter Ce je aparat kakor koli poskodovan.
Vrnite aparat najblizjemu pooblas¢enemu servisu za pregled, popravilo ali
nastavitev.

Uporaba pripomockov, ki jih ne priporo€a proizvajalec aparata, lahko povzro€i
poskodbe.



Ne uporabljajte aparata na prostem.

Ne dovolite, da prikljucna vrvica visi preko roba mize ali delovne povrsine ali da se
dotika vroCe povrsine.

Pri premikanju ali prenaSanju aparata, v katerem sta vroce olje ali vro¢a voda,
bodite zelo previdni.

Aparat izkljucite tako, da izvleCete vtikac iz vticnice.

Aparat uporabljajte samo v predviden namen.

Poskodovano prikljucno vrvico sme zamenjati le proizvajalec ali njegov
pooblasceni serviser 0z. druga strokovno usposobljena oseba.

Da bi preprecili nevarnost, nikoli ne priklopite tega aparata na zunanjo elektronsko
uro, casovno stikalo ali sistem za daljinsko upravljanje.

Shranite ta navodila.

Ta aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.

Nikoli ne potopite aparata v vodo.

NE ZAVRZITE TEH NAVODIL.

NAVODILA ZA UPORABO

POMEMBNOQ; PRED NAMESCANJEM ALI ODSTRANJEVANJEM NASTAVKOV
ALI PRED CISCENJEM APARATA VEDNO IZVLECITE VTIKAC 1Z VTICNICE.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o odpadhni elektri¢ni in
elektronski opremi (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Smernica opredeljuje
zahteve za zbiranje in ravnanje z odpadno elektriéno in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni
Evropski Uniji.




Deli aparata

Spoznajte svoj zar

Pripomocki

Drzalo

Plos¢a za zar

Gumb za nastavitev temperature
Signalna lu¢ka za delovanja grela
Gumb za upravljanje ventilatorja

o=

Priklju¢na kontakta za grelo
Plos¢a za zar

Pokrov ventilatorja

Prestrezni pladen;j

Filter

Sklop za upravljanje temperature in
napajanje

Spodnji del ohisja

Odprtina za vsesavanje dima
Vti¢nica

Reza za dotok zraka

Odprtina za priklju¢na kontakta

IREUEECS
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Pripomocek

Namen

Plos¢a za zar

Uporablja se za peko govejih zrezkov, svinjskih kotletov,
piS¢anca (kradice, stegna, prsi), svinjine, slanine itd.

Pokrov ventilatorja

Prekriva odprtino za vsesavanje zraka, da ne bi masS¢oba
in drugi ostanki padali po lopaticah ventilatorja.

Prestrezni pladenj

Uporablja se za zbiranje olja, mas€obe in ostankov hrane.

Filter

Uporablja se za filtriranje dima, ki nastaja pri segrevanju
olja in ga vsesa ventilator. (Med obi¢ajno uporabo, npr. v
primeru peke govejih zrezkov, lahko filter uporabite
priblizno 20-krat, preden ga je treba zamenjati. Ce pedete
svinjino, je treba filter zamenjati po 8 do 10 uporabah.)




Pred prvo uporabo zara

1.

2.
3.

4.

5.

Vzemite aparat iz embalaze. Preverite in poskrbite, da ste prejeli aparat in vse pripomocke in da
so vsi deli v dobrem stanju.

Pred prvo uporabo ploS¢e za zar jo lahko pomijete z nevtralnim detergentom in jo nato posusite.
Prosimo, poskrbite, da v aparatu ne bo tujkov ter da so prestrezni pladenj, filter, pokrov ventilatorja
ter plos¢a za zar pravilno names¢eni v ustreznem vrstnem redu.

Pravilno vstavite sklop za upravljanje temperature in napajanje v aparat. Sklop mora biti évrsto
priklju€en na aparat.

Ne uporabljajte kovinskih lopatic, nozev ali drugih kovinskih pripomockov.

Opomba: Pred prvo uporabo aparata ga vklopite in pustite, da se segreva vsaj 10 minut, ne da bi nanj
polozili hrano. Ce pri tem nastanejo neprijetne vonjave, prezracite prostor. Med prvo uporabo aparata
lahko nastane nekaj dima. To je obi¢ajno.

Predgretje

1.

Pravilno namestite plo§€o za zar. Prikljuite aparat na elektricno omrezje, nato pa obrnite gumb za
nastavitev temperature na Zeleno nastavitev. Signalna lu¢ka za delovanja grela zasveti in zaCne se
predgretje aparata.

2. Pritisnite gumb za upravljanje ventilatorja in ustrezna signalna lucka zasveti. Nato zacne ventilator
odsesavati dim, ki nastane ob segrevanju olja.
Signalna lu¢ka za
delovanja grela
T \ Gumb za upravljanje
ventilatorja
Obmocje delovanja grela
3. Po 4 do 5 minutah se signalna lucka za delovanja grela izklopi, kar pomeni, da je predgretje
zakljuceno.
4. Signalna lucka za delovanja grela se med delovanjem izmeni¢no vklaplja in izklaplja; to je obicajno.
Ce med delovanjem slisite klikanje (pokljanje), je to normalno. Povzro¢ajo ga toplotne spremembe
v grelu.
5. Gumb za upravljanje ventilatorja je samostojno stikalo, ki ga lahko vklopite po potrebi.
Pekalpriprava jedi
Nastavitev Temperatura, °C Namen (le za ilustracijo)
Najnizja nastavitev (min.) 60-100 Za segrevanje hrane
Srednja nastavitev 140-180 Za pocasno peko
Visoka nastavitev 200-240 Za peko mesa, zrezkovin slanine




Po koncu peke:

1. Gumb za nastavitev temperature postavite v polozaj za izklop (min).

2. lzklopite aparat iz elektricnega omrezja.

3. Odstranite sklop za upravljanje temperature in napajanje.

4. Ko se plos¢a za zar popolnoma ohladi, jo odstranite po naslednjem postopku:
- Najprej nekoliko privzdignite levi del ploS¢e za zar (rob, kjer ni bil priklopljen sklop za upravljanje

temperature in napajanje).
- Nato povlecite ploS€o za zar proti privzdignjenem delu, dokler dva prikljuéna kontakta na delu, ki
ni privzdignjen, nista vec€ vstavljena v luknji v prestreznem pladnju.

- Konéno, privzdignite Se drugi del (ij. del, kjer sta priklju¢na kontakta) in odstranite ploS¢o.

5. Ogistite aparat po navodilih v poglavju CISCENJE IN VZDRZEVANJE.

C scenje in vzdrzevanje

1. Poskrbite, da na plo$¢i za Zar ne bo ostankov ali madezev.

2. Prosimo, da po izklopu aparat tudi izkljuCite iz elektricnega omrezja.

3. Plos¢o za zar lahko, ko se popolnoma ohladi, ocistite s kosom suhe krpe, napojene z razredéenim
nevtralnim detergentom.

4. Za obra¢anje hrane med peko lahko uporabite leseno Zlico ali bambusovo pali¢ico. Prosimo, ne
uporabljajte kovinskih strgal ali lopatic.

5. Prosimo, obriSite aparat s krpo, napojeno z vodo.

6. Morebitne mastne madeze odstranite z razred€enim nevtralnim detergentom.

7. Dele, ki ste jih ocistili z detergentom, sperite z vodo in obriSite do suhega z mehko suho krpo.

8. Prosimo, odstranite morebitne ostanke hrane iz reze pri ohisju z zobotrebcem.

9. Nikoli ne potopite celotnega ohisja aparata v vodo, saj lahko sicer pride do elektri¢nega udara.

10. Plo$¢o za zar, pokrov ventilatorja in prestrezni pladenj pomijte z gobico in nevtralnim detergentom.

Sperite jih z vodo in obriSite do suhega s suho krpo.

OKOLJE

Aparata po preteku zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢
ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru teZav se obrnite na Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi drZavi
(telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takSnega centra ni,
se obrnite na lokalnega Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za male gospodinjske aparate.
Samo za osebno uporabo!

) GORENJE )
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI VASEGA APARATA!

Pridrzujemo si pravico do sprememb!



Vazna sigurnosna upozorenja

Spremite ove upute.
Uredaj je namijenjen isklju€ivo za uporabu u ku¢anstvu.
Uredaj nemojte nikad uranjati u vodu.

Osnovne funkcije

1. Odstranjive ploCe koje sprjeCavaju prianjanje hrane i omogucuju jednostavno
uklanjanje hrane, i brzo CiS¢enje

2. Odstranijivi pladanj za prikupljanje masnoce

3. Podesiv temperaturni osjetnik sa signalnom lampicom za ukljuCenje, za
preciznije pecenje

Vazne sigurnosne predostroznosti

1. Djeca starija od osam godina, kao i osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili umnih
sposobnosti, ili osobe s nedostatkom znanja i iskustava, smiju koristiti uredaj
isklju€ivo pod odgovaraju¢im nadzorom, odnosno ako su upoznate sa sigurnom
uporabom uredaja, i ako jasno razumiju opasnosti koje su povezane s uporabom
uredaja.

2. Djeci nemojte dozvoliti da se igraju uredajem.

3. Takoder nemojte dozvoliti djeci da sudjeluju u &iséenju uredaja ili obavljanju
radova na odrzavanju uredaja bez odgovaraju¢eg nadzora odraslih.

4. Djeca ne smiju obavljati radove na odrZavanju i ¢is¢enju uredaja, ukoliko nisu
starija od 8 godina i to ne rade pod odgovaraju¢im nadzorom.

5. Uredaj i prikljucni kabel ne smiju biti na dohvat ruke djeci mladoj od 8 godina.
6. Paznja, vrua povrsina! &

Kada koristite elektri¢ne uredaje pridrzavajte se odredenih sigurnosnih
predostroznosti, narocito ukljuCujuci sljedece:

ProCitajte sve upute.

Ne dodirujte vru¢e povrsine. Koristite drske ili gumbe.

Uredaj, prikljucni kabel ili njegov utika¢ nemojte uranjati u vodu niti u bilo kakvu
drugu tekucinu, jer inaCe moze doc€i do elektricnog udara.

Narocito oprezni budite kada ga koriste djeca, ili kada ga koristite u blizini djece.
Uredaj uvijek iskljuCite iz elektricne mreze (izvucite utika€ iz utinice) kada ga ne
koristite, i prije nego poénete s Cis¢enjem. Prije nego Sto sa uredaja skidate



pojedine dijelove ili kada ih na njih stavljate, te prije CiS¢enja, pricekajte da se
uredaj potpuno ohladi.

Nemojte koristiti uredaj sa oSte¢enim prikljuénim kabelom ili oSte¢enim utikacem,
odnosno ako otkrijete kakvu greSku u radu, ili ako je uredaj na bilo koji nacin
o$tecen. Vratite uredaj u najblizi ovlasteni servis na pregled, popravak ili na
ugadanje.

KoriStenje pomagala koje ne preporucuje proizvodac uredaja moze prouzrociti
ostecenja.

Uredaj nemojte koristiti vani na otvorenom.

Nemojte dozvoliti da prikljuéni kabel visi preko ruba stola ili radne povrSine, ili da
dodiruje vruée povrsine.

Budite narocCito oprezni kod pomicanja ili prenoSenja uredaja u kojem je vruce ulje
ili vruéa voda.

Uredaj iskljuCite tako da izvucete utikac iz utiCnice.

Uredaj koristite samo u predvidene svrhe.

Ostecen prikljucni kabel smije zamijeniti isklju¢ivo proizvodad, ili njegov ovlasteni
servis, odnosno neka druga stru¢no osposobljena osoba.

Da bi sprijeCili mozebitne opasnosti nemojte nikad prikljuciti uredaj na vanjski
elektronski programski sat, vremenski prekidac, ili sustav za daljinsko upravijanje.

Spremite ove upute.

Uredaj je namijenjen iskljuCivo za uporabu u ku¢anstvu. Uredaj nemojte nikad
uranjati u vodu.

OVE UPUTE NEMOJTE BACITI.

UPUTE ZA UPORABU

VAZNO: PRIJE STAVLJANJA ILI SKIDANJA NASTAVAKA, ILI PRIJE CISCENJA
UREDAJA UVIJEK IZVUCITE UTIKAC 1Z UTICNICE.

Ovaj uredaj oznacen je sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU glede otpadne elektric¢ne i
elektronske opreme (engl. skracenica WEEE za otpadnu elektri¢nu i elektronsku opremu). Te
smjernice opredjeljuju zahtjeve koji se primjenjuju u ¢itavoj Europskoj Uniji za zbrinjavanje i

reciklazu otpadne elektri¢ne i elektronske opreme.




Dijelovi uredaja

Upoznaijte svoj rostilj

e reRaN | SUDN
e

Opis dodatne opreme

Kuka

Ploca za roétilj
Regulator temperature
Indikator zagrijavanja

oRON~

Izvodni priklju€ak grijaca
Ploca za roétilj
Poklopac ventilatora

Filtar

SO AWN =

temperature

Baza uredaja

Otvor za uvlacenje dima
Izvor napajanja

Dovod zraka

Otvor za prikljuéivanje

~ 0o
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Oprema

Funkcija

Ploc¢a za roétilj

Koristi se za pecenje govedih odrezaka,
svinjskih kotleta, piletine (bataci, bedra,
prsa), svinjetine, slanine itd.

Poklopac ventilatora

Koristi se za pokrivanje dovoda zraka
kako bi se sprijecilo razlijevanje ulja i
ostataka na lopaticu ventilatora.

Posuda za Koristi se za prikupljanje ulja, masti i
prikupljanje tekuéine | ostataka hrane nakon pec¢enja.
Filtar Koristi se za filtriranje dima od ulja koji

apsorbira ventilator. (U normalnim
uvjetima uporabe, npr. ako pecete
govedinu na rostilju, filtar se moze koristiti
oko 20 puta prije nego $to ga je potrebno
zamijeniti. Kad pecete svinjetinu, filtar
treba zamijeniti nakon 8-10 uporabe.)

Gumb za regulaciju ventilatora

Posuda za prikupljanje tekucine

Sklop za ukljucivanje i regulaciju




Prije prve uporabe rostilja

1. Raspakirajte uredaj. Provijerite jesu li uredaj i dodatna oprema potpuni i u dobrom stanju.

2. Kada se plo€a za rostilj prvi put koristi, moze se ogistiti neutralnim deterdzentom, a zatim osusiti.

3. Provjerite da u uredaju nema stranih predmeta te da su posuda za prikupljanje tekuéine, filtar,
poklopac ventilatora i plo€a za rostilj pravilno postavljeni.

4. Pravilno umetnite sklop za ukljuivanje i regulaciju temperature u uredaj, pazeci da je Cvrsto
postavljen na mjesto kada je spojen.

5. Nemojte koristiti metalne lopatice, nozeve i druge metalne alate.

Napomena: Prije prve uporabe uredaja, ukljuCite ga i ostavite da se zagrije bez hrane najmanje 10
minuta. Prozracite prostoriju ako osjetite bilo kakav nezeljeni miris. Uredaj moze proizvesti dim kada ga
prvi put koristite. To je normalna pojava.

Zagrijavanje

1. Pravilno postavite plo¢u za rostilj. Spojite uredaj na napajanje i zatim okrenite regulator temperature
na zZeljenu postavku. Indikator zagrijavanja svijetli i uredaj se poc€inje zagrijavati.
2. Pritisnite gumb za regulaciju ventilatora i zasvijetlit ¢e odgovarajuéi indikator. Zatim ventilator
pocinje uvlaciti dim od ulja.

Indikator zaariiavania

/

T Gumb za regulaciju
ventilatora
Podrucje zagrijavanja

3. Nakon 4-5 minuta, indikator zagrijavanja se isklju€uje, $to znaci da je zagrijavanje zavrSeno.

4. Indikator zagrijavanja naizmjenicno e se ukljucivati i iskljucivati tijekom rada; to je normalno. Ako
tijekom rada Cujete "klik", to je takoder normalno: to je uzrokovano toplinskom promjenom grijaca.
5. Gumb za regulaciju ventilatora neovisni je prekida¢ koji se moze aktivirati po potrebi.

Pecenje
PodesSavanje Temperatura °C Primjena (samo za referencu)
Min. podeSavanje 60-100 Za zagrijavanje hrane
Srednje 140-180 Za pecenje hrane na umjerenoj
podeSavanje temperaturi
Visoko 200240 Za pecenje mesa, odreska, slanine i
podesavanje mesnate slanine
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Nakon pecenja

1. Okrenite regulator temperature u polozaj "min".
2. Odspojite uredaj s napajanja.
3. Uklonite sklop za ukljuivanje i regulaciju temperature.
4. Nakon §to se ploca za rostilj potpuno ohladi, uklonite je na sljedeci nacin:
- prvo podignite lijevi kraj plo€e za rostilj (kraj nasuprot mjestu gdje je bio spojen sklop za uklju€ivanje
i regulaciju temperature);
- zatim je povucite prema podignutom kraju sve dok ne izvadite dvije spojne igle na suprotnoj strani
iz rupica u posudi za prikupljanje tekucine;
- zatim je podignite na drugom kraju (tj. na kraju gdje je bio spojen sklop za uklju€ivanje i regulaciju
temperature) i uklonite je.
4. Otistite uredaj slijededi upute u odjeljku "CISCENJE | ODRZAVANJE".

Clscenje 1 odrzavanje

1. S ploce za rostilj uvijek oCistite ostatke hrane ili mrlje.

2. Odspojite uredaj s napajanja nakon sto ga iskljucite.

3. Plo¢a za rostilj moze se Cistiti samo mekom krpom natoplienom razrijedenim neutralnim
deterdzentom, nakon $to se uredaj potpuno ohladi.

4. Drvena kuhaca ili Stapi¢ od bambusa mogu se koristiti za okretanje hrane tijekom pecenja. Nemojte
koristiti metalne strugace ili lopatice.

5. Obrisite uredaj krpom natopljenom vodom.

6. Ocistite sve mrlje od ulja razrijedenim neutralnim deterdZzentom.

7. Dijelovi ocis¢eni deterdZzentom moraju se isprati vodom, a zatim osusiti mekom i suhom krpom.

8. Cackalicom uklonite ostatke hrane iz otvora glavnog dijela uredaja.

9. Kako biste izbjegli strujni udar ili kvar, ne potapaijte cijeli uredaj u vodu.

10. Spuzvom i neutralnim deterdzentom ocistite plocu za rostilj, poklopac ventilatora i posudu za
prikupljanje tekucine, a zatim ih isperite vodom i osusite suhom krpom.

ZASTITA OKOLINE

Nakon isteka njegovog zivotnog vijeka uredaj nemojte odbaciti zajedno s obi¢nim otpadom iz ku¢anstva,
nego ga odlozite na sluzbeno skupljaliSte takvog otpada za recikliranje. Pravilnim zbrinjavanjem
doprinosite k o€uvanju Zivotne sredine.

GARANCIJA | SERVIS

Ukoliko vam bude potrebna bilo kakva informacija u vezi uredaja, ili ako naletite na neki problem u
vezi njegova rada, obratite se Centru za korisnike Gorenje u vasoj drzavi (telefonski broj takvog centra
naveden je u globalnom garancijskom listu koji vazi u ¢itavom svijetu). Ukoliko u vasoj drzavi nema
Centra za korisnike Gorenje, obratite se vaSem lokalnom prodavacu Gorenje, ili pozovite Servisni odjel
Gorenje kuc¢anskih uredaja.

Uredaj je namijenjen iskljucivo za osobnu uporabu!

. . GORENJE )
VAM ZELI MNOGO UZITAKA PRILIKOM UPORABE VASEG NOVOG
UREDAJA

Pridrzavamo pravo na izmjene!
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Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte sva uputstva za upotrebu.

Spremite ova uputstva.
Aparat je namenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu.
Aparat nemojte nikad potapati u vodu.

Osnovne funkcije

1. Uklonjive ploCe koje spreCavaju lepljenje hrane i omogucuju jednostavno
uklanjanje hrane, i brzo CiS¢enje

2. Uklonijivi pladanj za sakupljanje masnoce

3. Regulacioni temperaturni senzor sa signalnom lampicom za ukljuCenje, za
preciznije pecenje

Vazne mere bezbednosti

1. Deca starija od osam godina kao i lica smanjenih psiho-fizickih ili mentalnih
sposobnosti, ili lica sa nedostatkom iskustava i znanja, smeju da koriste ovaj
aparat isklju¢ivo pod odgovaraju¢im nadzorom odnosno ako su upoznata sa
bezbednom upotrebom aparata, i ako jasno razumeju opasnosti povezane sa
kori§cenjem aparata..

2. Deci nemojte dozvoliti da se igraju aparatom.

3. Takode nemojte dozvoliti deci da ucestvuju u CiSCenju aparata ili obavljanju
radova na odrZavanju aparata bez odgovaraju¢eg nadzora odraslih.

4. Deca ne smeju da rade na odrzavanju i €iSCenju aparata, ukoliko nisu starija od
8 godina i to treba da rade pod odgovarajucim nadzorom.

5. Aparat i priklju€ni kabl ne smeju da budu na domasaju dece mlade od 8 godina.
6. Paznja, vrua povrsina! A

Kada koristite elektricne aparate treba da se pridrZzavate odredenih bezbednosnih
mera, a naroCito postujte sledece:

Procitajte sva uputstva.

Ne dodirujte vruce povrsine. Koristite drske ili dugmad.

Aparat, prikljucni kabl ili njegov utika¢ nemojte potapati u vodu niti u bilo kakvu
drugu tecnost, jer inace moZze a dode do elektricnog udara.

Budite naroCito oprezni kada ga koriste deca, ili kada ga koristite u blizini dece.
Aparat uvek iskljuCite iz elektricne mreZe (izvucite utikac iz utiCnice) kada ga ne
koristite, i pre nego Sto pocnete sa CiSCenjem. Pre nego Sto sa aparata skidate
pojedine delove ili kada ih na njih stavljate, kao i pre CiS¢enja, priCekajte da se
aparat potpuno ohladi.

Nemojte koristiti aparat sa oStecenim prikljuCnim kablom ili o$tecenim utikaCem,
odnosno ako otkrijete kakvu gresku u radu, ili ako je aparat na bilo koji nacin
oStecen. Vratite aparat u najblizi oviad¢eni servis na pregled, popravak ili na
podeSavanje.
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Kori¢enje pomagala koje ne preporucuje proizvoda¢ aparata moze da uzrokuje
oStecenja.

Aparat nemojte nikad koristiti napolju na otvorenom.

Nemojte dozvoliti da prikljuci kabl visi preko ivice stola ili radne povrsine, ili da
dodiruje vruce povrsine.

Budite narocCito oprezni kod pomeranja ili prenoSenja aparata u kojem je vruce ulje
ili vruca voda.

Aparat iskljucite tako da izvucete utikac iz uticnice.

Aparat koristite samo u predvidene svrhe.

Ostecen prikljucni kabl sme zameniti iskljucivo proizvodac, ili njegov ovlasceni
servis, odnosno neko drugo stru¢no osposobljeno lice.

Da bi sprecili eventualne opasnosti nemojte nikad prikljuciti aparat na spoljne
elektronske programske satove, odnosno na vremenski prekidac, ili na sistem za
daljinsko upravijanje.

Spremite ova uputstva.

Aparat je namenjen iskljuivo za upotrebu u domacinstvu.

Aparat nemojte nikad potapati u vodu.

OVA UPUTSTVA NEMOJTE BACITI.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

VAZNO: PRE STAVLJANJA ILI SKIDANJA NASTAVAKA, ILI PRE CISCENJA
APARATA UVEK IZVUCITE UTIKAC IZ UTICNICE.

Ovaj aparat oznacen je u skladu s evropskom Direktivom 2012/19/EU u vezi otpadne elektricne i
elektronske opreme (engl. skracenica WEEE za otpadnu elektri¢nu i elektronsku opremu). Te
smernice opredeljuju zahteve koji se primenjuju u celokupnoj Evropskoj Uniji za sakupljanje i

reciklazu otpadne elektri¢ne i elektronske opreme.
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Delovi uredaja

Upoznaijte svoj rostilj

Opis dodatne opreme

Kuka

Ploca za roétilj

Regulator temperature
Indikator zagrevanja

Dugme za kontrolu ventilatora

oRON~

Izvodni priklju¢ak grejaca
Ploca za roétilj

Poklopac ventilatora

Posuda za sakupljanje te¢nosti
Filter

Sklop za uklju€ivanje i kontrolu temperature
Baza uredaja

Otvor za uvlacenje dima

Izvor napajanja

Dovod vazduha

Otvor za priklju¢ivanje

220N RWON =

- O

Dodatna oprema

Funkcija

Ploc¢a za roétilj

Koristi se za pecenje govedih odrezaka,
svinjskih  kotleta, piletine  (bataci,
karabataci, prsa), svinjetine, slanine itd.

Poklopac ventilatora

Koristi se za pokrivanje dovoda vazduha
da bi se sprecilo da ulje i ostaci hrane
padnu na lopaticu ventilatora.

Posuda za Koristi se za sakupljanje ulja, masnoce i
sakupljanje te€nosti ostataka hrane nakon pecenja.
Filter Koristi se za filtriranje dima od ulja koji

apsorbuje ventilator. (U normalnim
uslovima upotrebe, npr.,, ako pecete
govedinu na rostilju, filter se moze koristiti
oko 20 puta pre nego $to treba da se
zameni. Prilikom pecenja svinjetine, filter
treba zameniti nakon 8-10 upotrebe.)
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Pre prve upotrebe rostilja

1. Raspakujte uredaj. Proverite da li su uredaj i dodatna oprema kompletni i u dobrom stanju.

2. Kada se ploca za rostilj prvi put koristi, mozZe se ogistiti neutralnim deterdzentom, a zatim osusiti.

3. Proverite da u uredaju nema stranih predmeta i da su posuda za sakupljanje te¢nosti, filter, poklopac
ventilatora i plo¢a za rostilj pravilno namesteni.

4. Pravilno umetnite sklop za ukljucivanje i kontrolu temperature u uredaj, pazec¢i da je ¢vrsto namesten
na mesto kada je prikljucen.

5. Nemoijte koristiti metalne lopatice, noZeve i druge metalne alate.

Napomena: Pre prve upotrebe uredaja, ukljuCite ga i ostavite da se zagreje bez hrane najmanje 10
minuta. Provetrite prostoriju ako osetite bilo kakav neZeljeni miris. Uredaj moze da proizvede dim kada
ga prvi put koristite. To je normalno.

Zagrevanje

1. Pravilno namestite plocu za rostilj. Prikljucite uredaj na napajanje, a zatim okrenite regulator
temperature na Zeljeno podeSavanje. Indikator zagrevanja se pali i uredaj po€inje da se zagreva.

2. Pritisnite dugme za kontrolu ventilatora i zasvetlice odgovarajuci indikator. Zatim ventilator pocinje
da apsorbuje dim od ulja.

Indikator zaarevania

/
i Y

Podrucje zagrevanja

Dugme za kontrolu
ventilatora

3. Nakon 4-5 minuta, indikator zagrevanja se iskljucuje, $to znaci da je zagrevanje zavrseno.

4. Indikator zagrevanja ¢e se naizmeni¢no ukljucivati i iskljuivati tokom rada; to je normalno. Ako
Cujete zvuk "klik" tokom rada, to je takode normalno: uzrokovano je toplotnom promenom grejaca.
5. Dugme za kontrolu ventilatora je nezavisni prekida¢ koji se moze aktivirati po potrebi.

Pecenje
Podesavanje Temperatura °C Primena (samo za referencu)
Min. podeSavanje 60-100 Za zagrevanje hrane
Srednje 140-180 Za pecenje hrane na umerenoj temperaturi
podesavanje
Visoko 200-240 Za pecCenje mesa, odreska, slanine i
podesavanje mesnate slanine
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Nakon pecenja

1. Okrenite regulator temperature u polozaj "min".
2. Iskljucite uredaj iz utinice.
3. Uklonite sklop za ukljucivanje i kontrolu temperature.
4. Nakon $to se ploCa za rostilj potpuno ohladi, uklonite je na sledeéi nagin:
- prvo podignite levi kraj ploCe za rostilj (kraj nasuprot mestu gde je bio priklju€en sklop za uklju€ivanje
i kontrolu temperature);
- zatim je povucite prema podignutom kraju sve dok ne izvadite dve prikljuCne igle na suprotnoj strani
iz rupica u posudi za sakupljanje te¢nosti;
- zatim je podignite na drugom kraju (tj. na kraju gde je bio priklju¢en sklop za ukljuivanje i kontrolu
temperature) i uklonite je.
4. Otistite uredaj prate¢i uputstva u odeljku "CISCENJE | ODRZAVANJE".

Clscenje 1 odrzavanje

1. Sa ploCe za rostilj uvek ogistite ostatke hrane ili mrlje.

2. Iskopcajte uredaj iz utiénice nakon $to ga iskljucite.

3. Ploca za rostilj se moze Cistiti samo mekom krpom natopljenom razredenim neutralnim deterdzentom,
nakon $to se uredaj potpuno ohladi.

4. Drvena varjaca ili Stapi¢ od bambusa se mogu koristiti za okretanje hrane tokom pecenja. Nemojte
koristiti metalne strugace ili lopatice.

5. Obrisite uredaj krpom natopljenom vodom.

6. Ocistite sve mrlje od ulja razredenim neutralnim deterdzentom.

7. Delovi ocisc¢eni deterdzentom se moraju isprati vodom, a zatim osusiti mekom i suvom krpom.

8. Cackalicom ogistite ostatke hrane iz otvora glavnog dela uredaja.

9. Da biste izbegli strujni udar ili kvar, ne potapajte ceo uredaj u vodu.

10. Sunderom i neutralnim deterdZzentom odistite plo¢u za rostilj, poklopac ventilatora i posudu za
sakupljanje te€nosti, a zatim ih isperite vodom i osusite suvom krpom.

ZASTITA OKOLINE

Nakon isteka njegovog zivotnog veka aparat nemojte odbaciti zajedno s obi¢nim domaéim otpadom,
nego ga odlozite na zvaniéno mesto za sabiranje takvog otpada za recikliranje. Pravilnim odlaganjem
doprinosite ka o€uvanju zivotne sredine.

GARANCIJA | SERVIS

Ukoliko vam bude potrebna bilo kakva informacija u vezi aparata, ili ako naidete na neki problem u
vezi njegova rada, obratite se Centru za korisnike Gorenje u vasoj drzavi (telefonski broj takvog centra
naveden je u globalnom garantnom listu koji vazi u celom svetu). Ukoliko u vasoj drzavi nema Centra
za korisnike Gorenje, obratite se vaSem lokalnom prodavcu Gorenje, ili pozovite Servisno odeljenje
Gorenje kuc¢anskih aparata.

Aparat je namenjen iskljucivo za licnu upotrebu!

. . GORENJE )
VAM ZELI MNOGO UZITAKA PRILIKOM UPOTREBE VASEG NOVOG
APARATA

Pridrzavamo pravo na promene!
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BaxHu 6e36egHOCHM ynaTcTBa

3auyBajTe ro oBa ynaTcTeo 3a ynotpeba.
OB0j Npon3BOZ € HAMEHET 3a JOMaKNHCTBOTO.
He noTonyBajTe ro Npou3BoaoT BO BOAA.

['NaBHW KapaKTepUCTUKM:

1.PelueTku 3a ckapa NpOTUB Nenetbe Ha XxpaHaTa Kou ce BafaT U 0BO3MOXyBaaT
NECHO YUCTeHE M OTCTPaHyBake Ha OCTaTOLM O XpaHa.

2.MoHTaxeH caf 3a MacHOTUM

3.Mpunarogvea coHpa/perynaTtop 3a KOHTpOIa Ha Temneparyparta Co MHAMKaTop
3a paboTa 3a NonpeLn3Ho roTBEHE.

BaxxHn Mepku Ha npeTnasnueocT

1.0Boj anapat Moxe fa ro ynotpebyBaat felia Ha Bo3pacT of 8 rog. v noseke,
nmua co HamarneHu U3nNYKK, CETUNHI UM MEHTaMNHM CNOCOBHOCTM W NnLa Co
HEAOCTUT HA UCKYCTBO W 3Haek-e, AOKOMKY Ce NOoA Hag30p U UM ce gagat
ynaTcTBa BO Bpcka co ynotpebata Ha anapaToT Ha 6e3befeH HaunH 1 JOKOMKY I
pasbupaaTt BKIyYEHUTE PUKLM.

2.[leuata He Tpeba ga cu urpaart co anaparor.

3.YucTereTo 1 OAPKYBaHETO Ha anapaToT He Tpeba fa ro npasat Aeua bes
Haa30p.

4 YncTereTo M 0gpXKyBakbeTo Ha anapatoT He Tpeba 4a ro npaeat gela nomanm
oa 8 rog v 6e3 Haa3op.

5.4YyBaje ro npon3soaoT v kabenoT HacTpaHa OA Aela Ha Bo3pacT nomana og 8
rog.

6. : BHumanme, Bpena nospLUnHa. &

Mpw ynoTpeba Ha enekTpu4HW anapatit, OCHOBHUTE MEPKW Ha NPeTnasnuMBoCT
cekoraw Tpeba ga ce npesemart, BKy4yBajku ro 1 CriegHoTo:

[MpounTajTe ro LenoTo ynaTcTao.

He gonupajte rv Bpenute noBpLUKHA. KOpUCTeTe payku Unm noTeHLUOMETPU.

3a fa ce 3awWTuUTMTE O eNeKTPUYeH yaap, He NoTonyBajTe ro kabenor,
MPUKITYYOKOT MMM anapaToT BO BOLA UMK Apyra TEeYHOCT.

MoTpebHO e BHUMATENHO HaarneayBawe Kora buno koj anapat 3a AOMaKMHCTBOTO
ro ynotpebysaat ageua unv e Bo 6nnsnHa Ha geua.

3BageTe ro NpukIy4oKoT Of CTPyja kora anapatoT He ce ynoTpebysa v npeq
HeroBo uucTerbe. OcTaBeTe ro Aa ce u3naau npes npukavyBakeTo Ui BagereTo
Ha enemMeHTUTe, UNu Nped camoTo YUCTEHE HA anapartoT.

He kopwucTeTe r1 anapaTuTe 3a AOMaKWHCTBO KOW UMaart owTeTeH kaben,
MPUKIYYOK, AOKOMKY MMa AeEKT UNK € OLITETEH Ha BMno kakoB HaunH. OpHeceTe
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ro anapaToT A0 HajbnnCKUOT OBNACcTEH CEPBUC Ha NMPOBEPKa, Nonpaska unu
npunarogysatbe.

YnoTpebara Ha JONONHUTENHN ENEMEHTU KOU HE Ce NpenopavaHu 04
NPOU3BOANUTENOT MOXE Aa NPEAM3BMKAAT OLUTETYBAHE MMM NOBPEaM.
AnapaTtoT He e HamMeHeT 3a HaaBopeLLHa ynoTpeba.

He octaBajTe ro kabenot Aa Bucu Ha paboT og Macarta, perynaTopoT Ha
TEMMepatypa, Unn ga Jonupa Bpena noBpLUmMHa.

Bugete ocobeHo BHUMATENHM NpK NPEMECTYBakE Ha anapaToT BO CNyyaj kora
COAPXM BPENO MACHOo Ui ApYrii BPENM TEYHOCTH.

3a [a ro ucknyunTe, M3BageTe ro NPUKIYYOKOT O eNleKTpUYHaTa Mpexa.

He ynotpebyBajTe ro anapatoT 3a Apyrv HaMeHU OCBEH 3a Heroeata.

[okonky kabenoT 3a HanojyBak-e € OLUTETEH, MOpa [a ro 3aMeHu
NPOWU3BOAMTENOT, OBACTEHMOT CEPBUC UMM APYrO CTPYYHO NuLle, 3a Aa ce
n3berHe onacHoCT

Hukorall He NpuknyyyBajTe ro anapaToT Ha HafBOPELLEH TajMep/npekuHyBay 1nm
CUCTEM 3a JaneyvnHCKo ynpaByBakbe 3a Ja n3berHete onacHu cutyauuu.
3auyBajTe ro oBa ynaTcTeo 3a ynotpeba.

OBO0j Npoun3BOZ € HAMEHET UCKNYYMBO 3a [JOMAKUHCTBOTO.

He notonyBajTe ro npouM3BoaoT BO BOAA.

HE ®PNAJTE 'O YNATCBOTO 3A YIOTPEBA.

YIMATCTBO 3A YINOTPEBA

BAXHO: CEKOTrAL BAOETE O MPUKITYHYOKOT 3A HAMOJYBAHE Of
ENEKTPUYHATA MPEXA MNPEL BALEHE NOEANHEYHW ENIEMEHTU UNA
MPEQ YNCTEHE HA AMAPATOT.
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[denoBu Ha anapartoTt

3ano3HajTe ja Bawara ckapa

~—~—

Hdopatouun

SN 2

Pauka
Mnoya 3a ckapa

WHavkaTop 3a rpeetse

o=

Mnoya 3a ckapa

Kanak 3a BeHTMnaTtopot
Cap 3a kanewe
duntep

oAM=~

3a HanojyBame
OcHoBa Ha ypefot

Mpuknyyok 3a cTpyja
Bnes 3a Bo3agyx
[lynka 3a nosp3ayBatbe

A0

OopaTtok

PyHKUMja

Mnoya 3a ckapa

Ce KOPUCTU 3a nevewe roBeCcku LWHULUNK,
CBUHCKMU KOTNeTu, nuneLwKko (KOI'IaHVI,
gokonanu, 6eno MeCO), CBWHCKO, CllaHuHa
WUTH.

Kanak 3a
BEHTUNATOPOT

Ce KOpWUCTU 3a MOKpUBaKe Ha BresoT 3a
BO3AyX 3a [a ce Crpeyy narakwe Ha Macrio u
ocTaTouu Bp3 nepkaTta Ha BEHTUIATopoT.

Cap 3a kanewe

Ce KopucTK 3a cobupatbe Macrno, MacHoTUM
¥ OCTaToLM 0f XpaHa Mnpu roTBEH-ETO.

duntep

Ce KkopucTtu 3a chunTpupare Ha 4agoT o
mMacnoTo arncopbupaH of BEHTUNaTopoT.
(Mpwn HopmanHa ynoTtpeba, Ha np., ako ce
reye roBeacko, PUNTEPOT Ce KOPUCTU OKony
20 naTtv npeq ga Tpeba ga ce 3ameHn. Kora
ce neye CBWMHCKO, cunTepoT Tpeba ga ce
3ameHu no 8—10 ynotpebu.)
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Konye 3a KOHTPOJ1a Ha TemnepaTtypaTa

Konue 3a KOHTpOJ1a Ha BEHTUNATOPOT

M3BogeH TepMuHan Ha I'pejHMOT enemMeHT

Ckrionka 3a KOHTpona Ha Temnepartypara u

OTBOp 3a ancopbupatre Ha Yaa




Mpen npBarta ynotpe6a Ha ckapaTta

1. OTnakyBajTe ro anapaTtoT. [lpoBepeTe Aanu anapaToT U HEroBUTe A04AaTOLM Ce KOMMMETHU U BO
nobpa cocTojba.

2. Kora nnovaTta 3a ckapa ce KOpuCTM MpBNaT, Ce YUCTU CO HeyTpareH AeTepreHT 1 noToa ce CyLuw.
3. MNpoBepeTe Aa Hema Tyru NpegMeTy BO anapaTtoT M Aeka CafoT 3a Kanewe, hunTepoT, KanakoT 3a
BEHTUNATOPOT 1 NfioyaTa 3a ckapa ce NCNpaBHO MOHTUPaHW Mo NpaBuiieH pegocne.

4. [NpaBnnHO BMETHETE ja BO anapaToT CKIomnkKaTa 3a KOHTpona Ha TemnepartypaTta U 3a Hanojysakbe,
npoBepeTe fanu e LUBpCTO HaMecTeHa Kora ke Npuknyyu.

5. He kopucTeTe meTanHu nonaTkun, HOXEBW 1 APYrM MeTarHn MHCTPYMEHTHU.

HanomeHa: MNpep npenat Aa ro kopucTUTe anapaToT, BKIyYeTe ro 1 ocTaseTe ro Hajmanky 10 MuHyTu
Aa ce 3arpee 6e3 xpaHa. [poBeTpeTe ja npocTopujaTa ako ce nojaBu HecakaHa Mupusba. AnapartoT
MOXe [a npov3Beae Marky 4aj kora npenar ke ro kopuctute. OBa e HopmarHo.

MNpep3arpeBame

1. MpaBwWrHo HamecTeTe ja Nnoyara 3a ckapa. MpuKIyyeTe ro anapartoT BO CTpyja v CBPTETE ro KOMYETO
3a KOHTpoMna Ha TeMnepaTypaTta Bo cakaHaTa nosvuuja. MIHaukaTopoT 3a rpeere CBETHyBa 1 anapaToT
noyHyBa fia ce 3arpesa.

2. CTVCHeTe ro KOMYETO 3@ KOHTPONa Ha BEHTWUIATOPOT U HETOBMOT COOABETEH MHAMKATOP CBETHYBA.
MoToa, BEHTUNATOPOT MOYHYBa Aa ro ancopbupa YafoT of MacroTo.

MHounkaTtop 3a

/
Y\

3. Mo 4-5 MWHYTU, MHOMKATOPOT 3a rPeere Ce WCKITyyyBa, LUTO 3HAYM [AeKka NpeasarpeBarero e
3aBpLUEHO.

4. \HoukaTopoT 3a rpeere Han3MeHUYHO Ke ce BKIyvyBa 1 UCKydyBa npu pabotaTta; oBa € HopMarHo.
Ako crnyLLHeTe  Knunkame”“, 1 Toa € HOpMarHo: ro NpeAn3BrKyBa TemnepaTypHarta NpoMeHa Ha rpejayor.
5. KonyeTo 3a KOHTpona Ha BEHTMNATOpOT MpeTcTaByBa nocebeH NpekuHyBay LUTO ce akTuBupa no
notpeba.

Kon4ye 3a koHTpona Ha
BEHTUNATOPOT
Oncer Ha 3arpeBame

FoTBewe
HarogyBawe Temnepatypa °C MpumeHa (camo Kako opueHTaumja)
MuHumMym 60-100 3a 3arpeBake xpaHa
CpegHo 140-180 3a roteer-€ XxpaHa Ha TUBKO
Makcumym 200-240 3a neyerwe Meco, CTeK, CrnaHuHa u
CrnaHWHa Co NeHTH
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Mo roTBewseTo

1. CBpTeTe ro KONYETO 3a KOHTpONa Ha TemnepaTypaTa Bo nosuuujata ,min‘.
2. Vickny4yeTe ro anapaToT of CcTpyja.
3. Mi3BapeTe ja ckronkarta 3a KOHTpONa Ha Temneparypara 1 3a HanojyBare.
4. Kora nnouyara 3a ckapa LenocHO ke ce u3nagu, u3sageTte ja nocranyBajkv Ha CNegHNOB HauuH:
- MpBO, MOAMIHETE ro NEBWOT KPaj Ha NnoyaTa 3a ckapa (OTCNPOTUBA Ha CKMomnkaTta 3a KoHTpona Ha
TemrepaTtypaTta 1 3a HanojyBam-e);
- noToa, Nu3rajTe ja nro4aTa 3a ckapa KOH NogUrHaTuoT Kpaj cé Aoaeka ABeTe CMOjHU UMMNYKN Ha
CNpoTUBHATa CTpaHa He n3nesat of ABEeTe AYNKW BO CaAOT 3a Kaneke;
- Ha KpajoT, NoAurHeTe ja nnoyaTa 3a ckapa Ha ApYrvoT Kpaj (T.e. KpajoT Kaje LUTO e noBp3aHa
cKrornkaTta 3a KOHTpomna Ha TemnepaTtypaTa 1 3a HanojyBare) 1 usBagerTe ja.
4. VicuncTeTe ro anapatoT criefejky rn ynatcteata Bo genot ,YNCTEHE N OOPXXYBAHE".

UucTtewe n oapxyBare

1. MnoyaTta 3a ckapa oapxyBajTe ja 6e3 ocTaToumM Unn JamKu.

2. N3BapeTe ro anapatoT of CTpyja OTKaKo Ke ro UCKIy4uTe.

3. Mnoyata 3a ckapa ce YMCTn caMo CO MeKa Kprna HaToneHa Co pacTBOP Of HeyTpaseH AeTeprexT,
OTKaKo anapaToT LiefIocHO Ke ce u3naau.

4. 3a npeBpTyBaHe Ha XpaHaTa Mnpwv rotBere ce KOPUCTN ApBeHa naxuua unm 6ambycoso ctanye. Be
MOMMME He KOpUCTeTe MeTasrlHu CTpyrankv Unm nonatku.

5. N36puwweTe ro anapaToT co Kpra HaTorneHa co Boaa.

6. VicuucreTe rv cute Aamku of Macrio Co pacTBOp Of HeyTpaneH AeTepreHT.

7. [enoBnTe CYNCTEHM CO AeTepreHT Mopa Aia ce UCMakHaT co BoAa, a noToa Aa ce ucyluat co
MeKa v cyBa Kpra.

8. XpaHaTa o Npa3HUOT NPOCTOP BO KYKULLTETO OTCTPaHETE ja Co Yenkarka 3a 3abu.

9. 3a pna n3berHeTe CTpyeH yaap unu gedekT, He NOToMNyBajTe ro LIenoTo KyKk1wTe BO BoAa.

10. UcuncTeTe rv nnovata 3a ckapa, kanakoT Ha BEHTUNAToOpOT M CafoT 3a Kaneke Co CyHrep 1
HeyTparneH ieTepreHT, NoToa UCnnakHeTe MM co BoAa M UCyLLETE ' CO CyBa Kpna.

XUBOTHA CPEOUHA

AnapaToT no UcTekyBahe Ha BEKOT Ha Tpaeke He dpnajTe ro 3aegHo co BoobuyaeHn oTnagoum of,
[OMaKUHCTBO, TYKY OCTaBuUTe ro Bo oduLimjariHo cCobnpHO MecTo 3a peuuknuvpatrse. Co Toa ke
npuaoHeceTe Aa ce 3a4vyBa XWBOTHaTa cpeauHa.

FrAPAHLUWJA U CEPBUC

3a nHdopMaumn nnm Bo crnyyaj Ha TELKOTUM obpaTuTe ce Ao LeHTapoT Ha Gorenje 3a MOMOLL Ha
KOPVCHWLM BO BalLaTa Apxaea (TenedoHcku 6poj ke HajaeTe BO MefyHapOOHWOT rapaHTeH nucT). AKo
BO BalLaTa ApXXaBa HeMa TakoB LieHTap, obpatute ce Ao flokanHuoT npodasad Ha Gorenje unu ao
offereHne 3a Manu anapaTtu 3a JoMakuHCTBO Ha Gorenje.

Camo 3a nuyHa ynompeba!
GORENJE
BU NOCAKYBA NOJIEMO 3AO0BOJICTBO INPU YNOTPEBA HA
BALWNOT AMNAPAT!

Cwu npuapxyBame npaBo A0 uameHu!
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Important safeguards:

Save these instructions.
This product is intended for household use only.
Do not immerse this product into water.

Main Functions:

1. Detachable non-stick grill/griddle plates ensure effortless food release and quick
clean-up.

2. Detachable grease tray

3. Adjustable temperature control probe with power-on indicator for more precise
cooking

Important safeguards

1. This appliance can be used by children aged 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.

2. Children shall not play with the appliance.

3. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

4. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are
older than 8 years and supervised.

5. Keep the product and its cord out of the reach of children aged less than 8
years.

6. : Caution, hot surface &

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be
followed, including the following:

Read all instructions.

Do not touch any hot surface. Use handles or knobs.

To protect against electrical shock, do not immerse the cord, plugs or the appliance
in water or other liquid.

Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.
Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before
putting on or taking off parts, and before cleaning the appliance.

Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or after the appliance
malfunctions or if it is damaged in any manner. Return the appliance to the nearest
authorized service facility for examination, repair or adjustment.

Use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer
may cause injuries.

Do not use outdoors.
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Do not let the cord hang over the edge of a table or counter, or touch a hot surface.
Extreme caution must be used when moving an appliance containing hot oil or
other hot liquids.

To disconnect, remove the plug from the wall outlet.

Do not use this appliance for other than intended use.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its
service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

Never connect this appliance to an external timer switch or a remote control system
in order to avoid a hazardous situation.

Save these instructions.

This product is intended for household use only.

Do not immerse this product in water.

DO NOT THROW AWAY THESE INSTRUCTIONS.
INSTRUCTIONS FOR USE

IMPORTANT: ALWAYS UNPLUG THE POWER CORD FROM THE
ELECTRICITY MAINS BEFORE FITTING OR REMOVING SINGLE
ATTACHMENTS OR BEFORECLEANING THE APPLIANCE.

This appliance is marked according to the European directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
This guideline is the frame of a European-wide validity of return and recycling on Waste
Electrical and Electronic Equipment.
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Parts of the appliance

Know your grill

= _
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Hook

Grill plate

Temperature control knob
Heating indicator

Fan control button

o=

Lead-out terminal of heating element
Grill plate

Fan cover

Drip tray

Filter

Temperature control and power assembly
Unit base

Smoke-absorbing port

Power socket

Air inlet

Connecting hole
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Introduction for accessories

Accessory

Function

Grill plate

It is used for roasting beef steaks, pork
chops, chicken (drumsticks, thighs,
breast), pork, bacon etc.

Fan cover

It is used for covering the air inlet to
prevent oil and residue from falling onto
the fan blade.

Drip tray

It is used for collecting oil, grease, and
food residue from cooking.

Filter

It is used for filtering the oil smoke
absorbed by the fan. (Under the normal
use, e.g., if grilling beef, the filter can be
used around 20 times before it needs to
be replaced. When grilling pork, the
filter should be replaced after 8-10
uses.)

24



Before using the grill for the first time

1. Unpack the appliance. Check and make sure the appliance and its accessories are complete and in
good condition.

2. When the grill plate is used for the first time, it can be cleaned with neutral detergent and then dried.
3. Please make sure that there are no foreign objects in the appliance, and that the drip tray, filter, fan
cover, and grill plate are properly installed in correct sequence.

4. Insert the temperature control and power assembly into the appliance correctly, making sure that it
is installed firmly in position when connected.

5. Do not use metal spatulas, knives, and other metal tools.

Note: Before using the appliance for the first use, turn it on and let it heat up without any food for at
least 10 minutes. Ventilate the room if any unwanted odour occurs. The appliance may produce some
smoke when you use it for the first time. This is normal.

Preheating

1. Correctly install the grill plate. Connect the appliance to power supply and then turn the temperature
control knob to your desired setting. The heating indicator lights up and the appliance starts to preheat.
2. Press the fan control button and its corresponding indicator lights up. Then, the fan starts to absorb
the oil smoke.

Heating indicator

/
i Y

Heating area

3. After 4-5 minutes, the heating indicator turns off, which means the preheating is completed.

4. The heating indicator will be alternately turned on and off during operation; this is normal. If you hear
a "click" sound during operation, this is also normal: it is caused by thermal change of the heater.

5. The fan control button is an independent switch that can be activated as needed.

Fan control button

Cooking
Setting Temperature °C Application (only for reference)
Min setting 60-100 For warming food
Medium setting 140-180 For cooking food with slow fire
High setting 200-240 For grilling meat, steak, bacon, and streaky
bacon
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After cooking

1. Turn the temperature control knob to the “min” position.
2. Unplug the appliance.
3. Remove the temperature control and power assembly.
4. After the grill plate has cooled down completely, remove the grill plate by proceeding as follows:
- first, lift the left end of the grill plate (the end opposite to where the temperature control and power
assembly was connected);
- then, slide the grill plate towards the lifted end until the two connecting pins on the opposite side
are no longer inserted in the two holes in the drip tray;
- finally, lift the grill plate on the other end (i.e., the end where the temperature control and power
assembly was connected) and remove it.
4. Clean the appliance by following the instructions in the section “CLEANING AND MAINTENANCE”.

Cleaning and maintenance

1. Keep the grill plate free from leftovers or stains.

2. Please unplug the appliance after you have turned it off.

3. The grill plate can be cleaned only with a piece of soft cloth soaked with diluted neutral detergent,
after the appliance has cooled down completely.

4. A wooden spoon or a bamboo stick can be used for turning over the food during cooking. Please do
not use metal scrapers or spatulas.

5. Please wipe the appliance with a piece of cloth soaked with water.

6. Please clean any oil stains with diluted neutral detergent.

7. The parts cleaned with detergent must be rinsed with water and then dried with a soft and dry cloth.
8. Please remove the food at the gap of the main body with a toothpick.

9. To avoid electric shock or malfunction, do not immerse the entire body in water.

10. Clean the grill plate, fan cover and drip tray with a sponge and neutral detergent, then rinse them
with water and dry them with a dry cloth.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but hand it in
at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.
Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please contact the Gorenje Customer Care Centre in
your country (you find its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer
Care Centre in your country, go to your local Gorenje dealer or contact the Service department of
Gorenje domestic appliances.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE WHEN USING YOUR APPLIANCE

We reserve the right to any modifications!
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Masuri de siguranta importante:

Salvali aceste instructjuni.
Acest produs este destinat doar pentru uz casnic.
Nu scufundati produsul in apa.

Functiile principale:

1. Gratarul/placile de gratar detasabile asigura acces la mancare fara efort si
curatarea rapida.

2. Tava detasabila pentru grasime

3. Sonda de control pentru temperatura cu indicator de pornire pentru un gatit mai
precis

Garantii importante

1. Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de si peste 8 ani si de catre
persoanele cu capacitafi senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta si
cunostinte, daca sunt supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului
intr-un mod sigur si daca inteleg pericolele implicate.

2. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

3. Curatarea si intretinerea curenta nu trebuie realizate de catre copiii lipsiti de
supraveghere.

4. Curatarea gi intretinerea curenta nu trebuie realizate de catre copii, decét daca
sunt mai mari de 8 ani si sunt supravegheati.

9. Pastrati produsul si cablul acestuia departe de accesul copiilor cu varsta sub 8
ani.

6. : Atentie, suprafata fierbinte A

Cénd folositi dispozitive electrice, trebuie sa fiti intotdeauna precaut, respectand
urmatorii pasi:

1.Cititi toate instructjunile.

2.Nu atingeti suprafata fierbinte. Folositi manerele sau butoanele.

3.Pentru protectie impotriva socului electric, nu scufundatj in apa sau in alt lichid
cablul, stecarele sau dispozitivul.

4 Este necesara supraveghere atenta atunci cand dispozitivul este utilizat de catre
sau in apropierea copiilor.

9.Scoateti stecarul din priza cand nu folositi aparatul si inainte de curatare.
Permiteti racirea dispozitivului inainte de a adauga sau detasa piesele, si inainte
de a curata aparatul.

6.Nu folositi aparatul cu un cablu sau un stecar deteriorat sau dupa ce aparatul nu
functioneaza corect sau daca este deteriorat in vreun fel. Returnatj aparatul la cel
mai apropiat service autorizat pentru diagnostic, reparatie sau intretinere.
7.Utilizarea de accesorii nu este recomandata de catre producatorul dispozitivului,
deoarece ar putea cauza ranirea.

27



8.A nu se utiliza afara.

9.Nu lasatj cablul sa atdrne de marginea unei mese sau tejghele, sau sa atinga o
suprafata fierbinte.

10.  Trebuie avuta grija maxima atunci cdnd mutatj aparatul care contine ulei
fierbinte sau alte lichide fierbintj.

1. Pentru deconectare, scoateti stecarul din priza.

12. Nu folositi aparatul in alt scop decét cel pentru care este destinat.

13. Daca este deteriorat cablul de alimentare, acesta trebuie inlocuit de
producator sau agentul sau de service sau de o persoana calificata profesional
pentru a evita orice pericol.

14. Nu conectati niciodata aparatul la un cronometru extern sau la un sistem
pentru control la distanta pentru a evita o situatie periculoasa.

Salvati aceste instructiuni.

Acest produs este destinat doar pentru uz casnic.

Nu scufundati produsul in apa.

NU ARUNCATI ACESTE INSTRUCTIUNL.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

IMPORTANT: SCOATET! INTOTDEAUNA CABLUL DE ALIMENTARE DIN PRIZA
NAINTE DE A ATASA SAU DETASA ACCESORIILE SAU INAINTE DE A
CURATA APARATUL.

Acest aparat este marcat conform Directivei europene 2012/19/UE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice (WEEE).
Aceasta directiva reprezinta cadrul unei garantii de returnare si reciclare la nivel european
a deseurilor de echipamente electrice si electronice.
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Piesele aparatului

Descoperiti caracteristicile gratarului dvs.

Carlig

Placa gratar

Buton de comanda a temperaturii
Indicator Heating (Incalzire)
Buton de comanda a ventilatorului

arON=

1. Borna de derivatie a elementului de
incalzire

Placa gratar

Capac ventilator

Tava de scurgere

Filtru

Subansamblul de comanda a temperaturii si
alimentare

Baza unitatii

Port de absorbtie a fumului

Priza de alimentare

Orificiu de admisie a aerului

Orificiu de conectare

OO AWN

~ 0o~
Q0@

Prezentarea accesoriilor

Accesoriu Functie

Placa gratar Este folosita pentru a frige friptura de vita, cotletele de
porc, carnea de pui (copane, pulpe, piept), carnea de
porc, bacon etc.

Capac ventilator Este folosit pentru acoperirea orificiului de admisie a
aerului pentru a impiedica uleiul si reziduurile sa ajunga
pe paletele ventilatorului.

Tava de scurgere Este folositd pentru colectarea uleiului, a grasimii si a
reziduurilor alimentare rezultate in urma gatitului.
Filtru Este utilizat pentru filtrarea fumului de ulei absorbit de

ventilator. (Tn conditii normale de utilizare, de exemplu,
in cazul gatirii pe gratar a carnii de vita, filtrul poate fi
utilizat de aproximativ 20 de ori nainte de a fi necesara
inlocuirea. Cand gatiti pe gratar carne de porc, filtrul
trebuie inlocuit dupa 8-10 utilizari.)
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nainte de a utiliza gratarul pentru prima data

1. Scoateti aparatul din ambalaj. Verificati si asigurati-va ca aparatul si accesoriile sale sunt complete
si in stare buna de functionare.

2. Cand folositi placa de gréatar pentru prima data, o puteti curata cu detergent neutru si apoi trebuie sa
o uscati.

3. Asigurati-va ca nu exista obiecte straine Tn aparat si ca tava de scurgere, filtrul, capacul
ventilatorului si placa de gréatar sunt instalate corect in ordinea corecta.

4. Introduceti corect subansamblul de comanda a temperaturii si de alimentare in aparat, asigurandu-
va ca este instalat ferm n pozitie cand este conectat.

5. Nu utilizati spatule metalice, cutite si alte unelte metalice.

Not&: Tnainte de a utiliza aparatul pentru prima data, porniti-I si |asati-l s& se Incalzeasca fara alimente
timp de cel putin 10 minute. Aerisiti camera daca apar mirosuri neplacute. Aparatul poate produce un
fum cand este folosit pentru prima data. Acest lucru este normal.

Preincalzirea

1. Instalati corect placa gratarului. Conectati aparatul la sursa de alimentare si apoi rotiti butonul de
control al temperaturii la setarea dorita. Indicatorul de incélzire se aprinde si aparatul incepe sa se
preincalzeasca.

2. Cand apasati pe butonul de comanda a ventilatorului, indicatorul aferent se aprinde. Apoi, ventilatorul
incepe sa absoarba fumul de ulei.

Indicator Heatina (incélzire)

/
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Zona de incalzire

Buton de comanda a ventilatorului

3. Dupa 4-5 minute, indicatorul de incalzire se stinge, ceea ce inseamna ca preincalzirea este finalizata.
4. Indicatorul de incélzire va porni si se va opri alternativ Tn timpul functionarii; acest lucru este normal.
Daca auziti un sunet ,clic” in timpul functionarii, acest lucru este de asemenea normal: este determinat
de schimbarea termica a incalzitorului.

5. Butonul de comanda a ventilatorului este un comutator independent care poate fi activat dupa cum

este necesar.

Gatit
Setare Temperatura °C Aplicatie (humai pentru referinta)
Setare minima 60-100 Pentru incalzirea alimentelor
Setare medie 140-180 Pentru gatirea alimentelor la foc mic
Setare ridicata 200-240 Pentru a gati pe gratar carne, friptura,
bacon, si bacon impanat
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Dupa gatire
1. Rotiti butonul de control al temperaturii la pozitia ,min”(OPRIT).
2. Scoateti aparatul din priza.
3. Deconectati subansamblul de comanda a temperaturii si de alimentare electrica.
4. Dupa ce placa de gratar s-a racit complet, scoateti placa de gratar procedand dupa cum urmeaza:
- mai Intai, ridicati capatul din stanga al placii de gratar (capatul opus locului de conectare al
subansamblul de comanda a temperaturii si de alimentare);
- apoi, glisati placa de gratar spre capatul ridicat pana cand cele doua stifturi de conectare de pe
partea opusa nu mai sunt introduse n cele doua orificii din tava de scurgere;
- Tn cele din urma, ridicati placa de gratar de la celalalt capat (adica capatul la care se conecteaza
subansamblul de comanda a temperaturii i de alimentare) si scoateti-o.
4. Curatati aparatul urmand instructiunile din sectlunea ,,CURATARE Sl INTRETINERE

Curatare si intretinere

1. Pastrati placa gratarului curata, fara resturi sau pete.

2. Va rugam sa scoateti aparatul din priza dupa ce I-ati oprit.

3. Puteti curata placa gratarului numai cu o laveta moale inmuiata in detergent neutru diluat, dupa ce
aparatul s-a racit complet.

4. Puteti folosi o lingura din lemn sau un bat din bambus pentru a intoarce méancarea in timpul
gatitului. Va rugam sa nu folositi raclete sau spatule metalice.

5. V& rugam sa stergeti aparatul cu o laveta inmuiata in apa.

6. Curatati petele de ulei cu detergent neutru diluat.

7. Piesele curatate cu detergent trebuie clatite cu apa si apoi uscate cu o laveta moale si uscata.
8. Va rugam sa scoateti cu o scobitoare alimentele care au patruns in spatiul corpului principal.
9. Pentru a evita electrocutarea sau defectiunile, nu scufundati intregul corp in apa.

10. Curatati placa gratarului, capacul ventilatorului si tava de scurgere cu un burete si detergent
neutru, apoi clatiti-le cu apa si uscati-le cu o laveta uscata.

Mediul inconjurator

Nu eliminati aparatul impreuna cu restul gunoiului menajer la sfarsitul duratei de viata, ci transmiteti-|
unui punct oficial de colectare deseuri in scopul reciclarii. Facand asta, ajutati la conservarea mediului
inconjurator.

Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o problema, va rugam sa contactati Centrul de Servicii pentru
Clienti Gorenje din tara dumneavoastra (veti gasi numarul de telefon in brosura de garantie la nivel
mondial). Daca nu exista un Centru de Servicii pentru Clienti in tara dumneavoastra, contactati dealer-
ul Gorenje local sau contactati Departamentul de Service pentru aparate de uz casnic Gorenje.

Numai pentru uz personal!

) ) GORENJE )
VA DORESTE SA UTILIZATI APARATUL DUMNEAVOASTRA
CU MARE PLACERE

Ne rezervam dreptul de a face orice modificari!
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Fontos biztonsagi utasitasok:

Orizze meg az Utmutatdt.

A termék kizarélag haztartasban val6 hasznalatra készilt.

A terméket ne meritse vizbe.

Fébb funkciok:

1. Az eltavolithatd, tapadédsmentes racs / lap lehet6vé teszi az ételek konny
eltavolitasat és a készUlék gyors tisztitasat.

2. Eltavolithat6 lecsopdgtetd talca

3. Szabalyozhaté hémérséklet-kapcsold, amely jelzi, ha a készllék be van
kapcsolva, a még precizebb ételkészités érdekében.

Fontos figyelmeztetések

1. A készUlléket akkor hasznalhatjak 8 éves, vagy annal id6sebb gyerekek, illetve
csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezék, valamint
olyan személyek, akik nem rendelkeznek elegendd tapasztalattal és tudassal, ha
feligyeletilk biztositott, vagy ha megfeleld Utmutatast kaptak a készilék
biztonsagos hasznalatat illetden és megértették az ezzel jard veszélyeket.

2. A gyerekek nem szabad, hogy jatsszanak a késziilékkel.

3. A készillék tisztitasat és karbantartdsat nem végezhetik gyerekek feliigyelet
nelkl.

4. A készUlék tisztitasat és karbantartasat nem végezhetik gyerekek, kivéve, ha 8
évesnél idésebbek és felligyeletiik biztositott.

5. Tartsa tavol a termékek és a csatlakoz6 kabelt a 8 évesnél kisebb gyerekektél.

6. : Figyelem, forro fellilet! f

Az elektromos késziilékek hasznalata soran bizonyos alapvetd biztonsagi
utasitasok betartasa elengedhetetlen, ilyenek az alabbiak is:

1.0lvassa el az Utmutatot.

2.Ne érintse meg a forré felileteket. Hasznalja a fogantyukat vagy a gombokat.
3.Az aramités elkerillése érdekében ne meritse a csatlakozd kabelt, a villdsdugét
vagy a készUléket vizbe vagy mas folyadékba.

4 Ha a készilléket gyerekek hasznéljak, vagy ha a kdzelében vannak, folyamatos
felugyelet szlikséges.

5.HUzza ki a villasdugét az aljzatbdl, ha nem hasznalja a késziiléket, vagy miel6tt a
tisztitasat megkezdené. Hagyja kih(ini a késziiléket, mielétt tartozékokat helyezne
ra vagy venne le réla, illetve a tisztitas megkezdése el6tt.

6.Ne mlikddtessen semmilyen készUlléket sériilt csatlakozd kabellel vagy
villasdugdval, illetve ha a készulék meghibasodott vagy barmilyen modon
megseértlt. Vigye vissza a késziléket a legkbzelebbi markakereskedésbe
atvizsgalasra, javitasra vagy atalakitasra.

7.A gyarté altal nem javasolt kiegészitok hasznalata balesetveszélyes lehet.
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8.Ne hasznalja a késziléket kultéren.

9.Ugyeljen ra, hogy a csatlakozo kabel ne l6gjon az asztal vagy a munkalap széle
folott, &s ne érintkezzék semmilyen forrd felllettel.

10. Legyen kulondsen elévigyazatos, ha a készlleket ugy mozgatja, hogy forrd
olaj vagy mas forrd folyadék van benne.

1. Akészulék kikapcsolasahoz huzza ki a villasdugot az aljzatbdl.

12. Akészlléket kizarolag rendeltetésének megfeleléen hasznalja.

13. Ha a csatlakozo kabel sérult, azt a veszélyek elkertlése érdekében a
gyartd, annak markaszervize vagy mas, megfeleléen képzett személy cserélheti ki.
14.  Soha ne csatlakoztassa a készuléket kulsé id0zitére vagy taviranyitora, a
veszelyhelyzetek elkerilése érdekében.

Orizze meg az Utmutatdt.

A termék kizarolag haztartasban val6 hasznalatra készilt.

A terméket ne meritse vizbe.

NE DOBJA KI A HASZNALATI UTMUTATOT.

HASZNALATI UTMUTATO

FONTOS: MINDIG HUZZA KI A CSATLAKOZO KABELT AZ ALJZATBOL,
MIELOTT A TARTOZEKOKAT A FELSZERELNE VAGY LEVENNE, ILLETVE A
KESZULEK TISZTITASANAK MEGKEZDESE ELOTT.

A késziilékk a hulladék elektromos és elektronikus berendezésekrol szél6 (WEEE),
2012/19/EU Eurépai Uniés iranyelvnek megfeleléen van jel6lve.
Ez az iranyelv a kerete a a hulladék elektromos és elektronikus berendezések EU-szerte
érvényes begyiijtésének és Ujrahasznositasanak.
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A késziilék részei

Ismerje meg grillsiitéjét

Fogantyu
Grill lap

Melegitésjelz6
Ventilator szabalyozé gomb

RN~

A flt6elem csatlakozoja
Grill lap

Ventilator fedél

Csepp talca

Sziiré

Késziléktest
Fustelnyeld port
Konnektor
Leveg6 bemenet
Csatlakoz6 nyilas

220N RWON =

- O

A tartozékok ismertetése

Tartozék

Funkcio

Grill lap

Marha steakek, sertésszeletek, csirke (comb,
mell), sertéshds, szalonna, stb. sltésére
szolgal..

Ventilator fedél

A levegd bemeneti nyilas lefedésére szolgal,
hogy megakadalyozza, hogy az olaj és az
ételmaradék a ventilatorlapatra hulljon.

Csepp télca Az olaj, a zsir és a sutésbbl szarmazo
ételmaradék 6sszegydjtésére szolgal.
Sz(iré A ventilator altal elnyelt olajfist szlirésére

szolgal. (Normal hasznalat mellett, példaul
marhahus grillezése esetén a sziré korulbelll
20 alkalommal hasznalhatd, miel6tt ki kell
cserélni. Sertéshus sltéskor a szlrét 8-10
hasznalat utan ki kell cserélni.)

34

Hémérséklet szabalyozé gomb

Hémérséklet-szabalyozo és tapegység




A grillsuité els6 hasznalata el6tt

1. Csomagolja ki a készlléket. Ellenérizze és gy6z&6djon meg arrdl, hogy a készllék és tartozékai
teljesek és jo allapotban vannak.

2. A grill lap az elsd hasznalatkor semleges tisztitoszerrel tisztithatd, ezutan pedig meg kell szaritani.
3. Ugyeljen arra, hogy a késziilékben ne legyenek idegen targyak, és hogy a csepptalca, a sziiré, a
ventilatorfedél és a grill lap megfeleléen, a megfeleld sorrendben legyen 6sszeszerelve.

4. Helyezze be megfeleléen a hémérséklet-szabalyozo és tapegységet a készilékbe, ligyelve arra,
hogy csatlakoztataskor szorosan a helyére legyen régzitve.

5. Ne hasznaljon fém spatulat, kést és mas fém eszkozt.

Megjegyzés: Mielétt elsd alkalommal hasznalna a készlléket, kapcsolja be, és hagyja melegedni étel
nélkil legaldbb 10 percig. Szell6ztesse ki a helyiséget, ha nemkivanatos szag jelentkezik. Az elsé
hasznalat soran a késziilék fistélhet, ami természetes jelenség.

Elémelegités

1. Helyezze fel megfelelen a grill lapot. Csatlakoztassa a készlléket az elektromos halézathoz, majd
forgassa el a hémérséklet-szabalyoz6 gombot a kivant beallitasra. A melegitésjelz6 kigyullad, a
készulék pedig megkezdi az elémelegitést.

2. Nyomja meg a ventilatorvezérl6 gombot, és kigyullad a kapcsolédé jelfény. Ezutan a ventilator elkezdi
felszivni az olajfuistot.

Meleaitésielzd

/
i N

Meleaitési tartomany

Ventilatorvezérl6 gomb

3. 4-5 perc elteltével a melegitésjelz6 kikapcsol, ami azt jelenti, hogy az elémelegités befejezd6dott.

4. A melegitésjelz6 a készllék mikddése kdzben szakaszosan be- és kikapcsol, ami természetes
jelenség. Ha miikddés kézben kattand hangot hall, az szintén normalis: a fiitéelem hévaltozasa okozza.
5. A ventilatorvezérlé gomb egy flggetlen kapcsold, amely sziikség szerint aktivalhato.

Siités
Beallitas Hémérséklet °C Hasznélatl(csak referenciaként)
Alacsony beallitas 60-100 Etelmelegités
Kézepes beallitas 140-180 Etelek lassu siitése
Magas bedllitas 200-240 Hus, steak, bacon és szalonna grillezése
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Sités utan

1. Forgassa a h8mérséklet-szabalyozé gombot ,min” allasba.
2. Huzza ki a készuléket.
3. Tavolitsa el a hdmérséklet-szabalyozo és tapegységet.
4. Ha a grill lap teljesen kihdlt, tavolitsa el az alabbiak szerint:
- el6szor emelje fel a grill lap bal oldali végét (azt a végét, amely ellentétes azzal, ahol a
hémérséklet-szabalyozé és tapegység csatlakoztatva volt);
- majd csusztassa a grill lapot a felemelt vége felé, amig az ellenkezd oldalon 1évé két 6sszekotd
csap mar nem lesz benne a csepptalca két nyilasaban;
- végll emelje fel a grill lapot a masik végén (azaz azon a végén, ahol a hdmérséklet-szabalyozo és
tapegység csatlakoztatva volt), és tavolitsa el.
4. Tisztitsa meg a késziiléket a , TISZTITAS ES KARBANTARTAS” cim(i fejezet utasitasait kdvetve.

Tisztitas és karbantartas

1. Tartsa a grill lapot ételmaradéktél és foltokrol mentesen.

2. Kérjuk, huzza ki a készuléket, miutan kikapcsolta.

3. A grill lapot csak higitott, semleges tisztitdszerrel atitatott puha ruhaval lehet tisztitani, miutan a
készulék teljesen lehdilt.

4. Sutés kozben fakanallal vagy bambusz palcikaval forditsa meg az ételt. Ne hasznaljon fém kaparot
vagy spatulat.

5. A készuléket vizzel atitatott ronggyal torolje at.

6. Az esetleges olajfoltokat higitott, semleges tisztitdszerrel tavolitsa el.

7. A tisztitoszerrel megtisztitott részeket vizzel le kell 6bliteni, majd puha és szaraz ruhaval szérazra
kell térolni.

8. A készuléktest résébdl az ételmaradékot fogpiszkald segitségével tavolitsa el.

9. Az aramiités vagy a meghibasodas elkeriilése érdekében ne meritse az egész késziiléktestet
vizbe.

10. Tisztitsa meg a grill lapot, a ventilator fedelét és a csepptalcat szivaccsal és semleges
tisztitoszerrel, majd oblitse le vizzel és szaraz ruhaval térdlje szarazra.

Koérnyezetvédelem

A készuléket hasznos élettartama elteltével ne helyezze a hagyomanyos haztartasi hulladékok kézé,
hanem adja le egy, a haztartasi készulékek Ujrahasznositasaért felelés gyujtéhelyen. Ezzel
hozzajarulhat kdrnyezetiink védelméhez.

Garancia & szerviz

Ha tovabbi informacidkra van sziiksége, vagy problémaja meriilt fel, vegye fel a kapcsolatot az
orszagaban miik6dd Gorenje ugyfélszolgalattal (ennek telefonszamat a garancialevélen talalhatja
meg). Amennyiben az On orszagaban nem miikddik Gorenje ligyfélszolgalat, forduljon a helyi Gorenje
markakeresked6hoz, vagy a Gorenje haztartasi késziilékek markaszervizéhez.

Csak személyes hasznalatra!

- oo AGORENJE , ,
SOK OROMET KiVAN ONNEK KESZULEKE HASZNALATA SORAN!

A modositasok jogat fenntartjuk!
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BaxH1M mepKu 3a 6e3onacHoOCT:

3anaseTe Teau MHCTPYKLMK.
To3n NPOAYKT e NpeaHas3HayeH camo 3a JoMallHa ynotpeba.
He notansiTe ypeaa BbB BoAa.

OCHOBHU PyHKLMK:

1. CBansLy ce He3anensaly rpun/ckapa ocurypseat 6e3npobnemHo oTcTpaHsBaHe
Ha XpaHaTta 1 6bp30 NoOYMCTBaHE.

2. CBansLy ce NogHOC 3a Ma3HWHa

3. Perynupyem koHTponep 3a Temnepartypara C enekTpu4ecks MHaukatop 3a no-
NPeLW3HO roTBEHE

BaxHu mepku 3a BesonacHoCT

1. Tosn ypen moxe fa 6bae 13non3eaH OT Aela, HaBbpLWNAK 8-roaunLlHa Bb3pacT
WK NO-TONEMM, KaKTO 1 OT NLa C HaManeHu U3NYeCKki, CEH30PHU UM YMCTBEHM
cnocobHocTh unn 6e3 onuT M No3HaHus 3a paboTa ¢ ypeaa, camo ako ca nog,
HabnAeHNe unm ca MHCTPYKTUPaHu 3a BesonacHata My ynotpeba 1 ca HasicHO ¢
€BEHTYyasNiHUTe ONacHOCTY.

2. He nosBonsiBaunTe Ha Aela Aa cu urpast ¢ ypea.

3. MouncteaHeTO 1 NOAAPBXKKATA He TpsibBa Aa ce U3BbPLUBAT OT Aeua 6e3
HabnoaeHne OT Bb3pacTeH.

4. MouncTBaHeTo 1 NoaapbXKaTa He TpsibBa Aa ce U3BbPLLBA OT AeLa, OCBEH ako
T€ Ca Ha Bb3pacT Hag 8 roaunHn 1 ce Habnogasar OT Bb3pacTeH.

5. [lpbxTe ypeaa v Herous kaben ganey oT geua nog 8-roguiiHa Bb3pacr.

6. : BHumaHme, ropeLa noBbPXHOCT &

KoraTo u3nonasare enekTpuyecku ypeau, € Heobxoaumo BuHarv aa cnassate
OCHOBHWTE MepkM 3a 6€30MacHOCT, BKIOUYUTENHO CMEAHUTE:

1.MpoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKLMK.

2.He pokocBaiiTe ropeLumTte noBbPXHOCTU. VI3anonasanTe gpbxkkuTe unu byToHuTe.
3.3a na npepoTBpaTtuTe prcka ot TokoB yaap, HE MOKPETE ypega, kabena nnu
Lencena c Boga unu apyra TeYHOCT.

4 M3ncksa ce NOBULLIEHO BHUMAHWE, KOraTo JajeH ypes ce U3nosnasa OT Uiv B
6rm3ocT 4o aeua.

5./3kntoveTe ypesa OT KOHTaKTa, KOrato He ro M3nonssare Unu npeau
noyuctBaHe. OcTaBeTe ypeda Aa ce 0xnaau, npeau Aa cnarate UK mMaxate 4acTtu
W npeau fa ro novmcTuTe.

6.He non3BailTe enekTpuyeckn ypes ¢ NoBpeAeH 3axpaHBall kaben unu wencen
WK aKo YpeabT € B HEM3NPaBHOCT UK € MOBPeeH Mo HAKaKbB HauMH. 3aHeceTe
ypeaa B Han-6nmskus 0TopuanpaH cepau3 3a Npernea, Nonpaeka UM HacTpownka.
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7.Ynotpebata Ha npuCTaBKM, KOUTO HE Ca MpenopbYaHK OT NMPOU3BOANTENS, MOXE
[a [oBefAe [0 HapaHsiBaHWS.
8.He n3nonssante ypeaa Ha OTKPUTO.
9.He nosBonsBaitTe kabenbT fa BUCK OT pbba Ha MacaTa unm paboTHUS NOT UK
[a ce aonupa Ao ropeLyy NnoBbPXHOCTM!.
10. Tpsbsa aa ce BHUMaBa U3KMOYUTENHO NPY NPEMeCTBaHe Ha ypeq,
CbabpKall ropeLya MasHuHa Unm apyru ropeLLy TEYHOCTM.

3a fa usknoumnTe ypeaa, M3BageTe Lencena ot enekTPUYECKNs KOHTaKT.
12. He n3nonssanTe ypeaa 3a Apyra Len 0CBEH OCHOBHOTO My
npeaHa3HayeHue.
13.  Axo 3axpaHBawuaT kaben e noBpeaeH, € Heobxoanmo ga 6bae CMeHeH oT
NPOU3BOANTENS, HErOB OTOPU3MPAH CEPBU3 LN OT TEXHWK C NOAXOAALA
kBanudukauus, 3a fa n3berHete BCsKakBa OnacHOCT.
14. Hukora He cBbp3BaiTe ypeaa KbM BbHLUEH TalMep U cucteMa 3a
AMCTaHLMOHHO ynpaBreHe, 3a fa u3berHete onacHu cutyaumm.
3anaseTe Teau MHCTPYKLMK.
To3n npogdyKT € npeaHasHa4eH camo 3a foMallHa yroTpeba.
He notansure ypesa BbB BoAa.
HE U3XBBPNTANTE TE3U MHCTPYKLINN.
NHCTPYKLMW 3A YNOTPEBA
BAXHO: BUHATY N3KMIOYBANTE 3AXPAHBALLIUA KABEN OT
ENIEKTPUYECKATA MPEXA, NPEOWN LA NOCTABUTE WX MPEMAXHETE
OALEHA MPUCTABKA U I'IPE,D,I/I [OA MOYNCTUTE YPEQA.

To3n ypea uma MapKupoBKa cbrinacHo eBponencka aupektusa 2012/19/EC otHocHO
U3XBBbPNIAHETO Ha U3MOJI3BAHO eNIeKTPUYECKO U eNeKTPoHHO o6opyaBaHe (WEEE).
Ta3u mapkvMpoBKa npeAcTaBrnsiBa 0603HaYeHue 3a BanuMpaHoOCT B usina EBpona Ha
Bb3MOXHOCTTA 3a BpblliaHe M peLuKiMpaHe Ha U3NoN3BaHO eNleKTPUYECKO U eNleKTPOHHO
obopynBaHe.
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YacTtu Ha ypena

Ono3HanTe CBOsITa eneKkTpuyecka ckapa

SN 2

~—~—

OnucaHwue Ha npucTtaBKute

Opbxka
Ckapa

MHﬂMKaTOp 3a HarpsBaHe

RN~

Ckapa
Kanak Ha BeHTUnartopa

duntbp

SO AWN =

Ha TemnepartypaTta

OcHoBa Ha ypena

MopT 3a nornbluaHe Ha aguma
KoHTakT 3a 3axpaHBaHe
OTBOp 3a BXOASLL Bb3AYX
OTBOp 3a cBbp3BaHe

~ 0o~
220 ®:

MpucraBka PyHKUMA
Ckapa M3nonsea ce 3a neyeHe Ha Tenewukn
MbPXXOMM, CBUHCKMN MbPXKOMNU, NUMELLKO
(6yTyeTa, Mbpam), CBMHCKO, 6EKOH 1 ap.
Kanak Ha M3nonsea ce 3a NokpuBaHe Ha OTBOpa
BeHTMnaTopa 3a BXOOsl, Bb3gyx, 3a pfa ce
npefoTBpaTu NonagaHeTo Ha MasHWHa
M ocTaTbuM BbpXy Mepkata Ha

BeHTUnaropa.

Cbpa 3a oTTUM4aHe
Ha MasHuHaTa

WanonsBea ce 3a cbbupaHe Ha Ma3HUHM
U XpaHUTENHM OCTaTbLy OT FOTBEHETO.

dunTbp

Manonsea ce 3a unTpupaHe Ha
macrneHust gumMm, abcopbupaH OT
BEHTUMaTopa. (Mpn HopMarsnHa
ynotpeba, Hanpumep npu nevyeHe Ha
roBexao Meco, punTbpbT MOXe Aa ce
nsnonsea okono 20 nbTu, Npeau ga ce
Hanoxu pa 6baoe cMeHeH. Korato
reyeTe CBUMHCKO, PUNTLPBLT TpsbBa Aa
ce cmenu cneq 8-10 ynotpebu.)
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Konue 3a perynupaHe Ha TemnepaTypaTta

ByToH 3a KOHTPON Ha BEHTURATOpa

M3Bexpgaly, KynnyHr Ha Harpesatens

CbQA 3a OoTTMYaHe Ha MasHuHaTa

MO,D,yJ'I Ha 3axpaHBaHETO U ynpaBlieHneTo



I'Ipenw Aa n3nori3Barte esfieKTpun4yeckKkarta CKapa 3a NbpBU NbT

1. PasonakoBavite ypeaa. [poBepeTe u ce yBepeTe, 4Ye ypeabT U HEroBMTE NPUCTaBKN Ca Lenu 1 B
[06po CbCTOsAHME.

2. KoraTto enekTpuyeckaTta ckapa ce U3nosssa 3a MbpBu MbT, TS MOXe Aa 6bde noyncTeHa ¢
HeyTparneH npenapaT v crnef ToBa nofcyLueHa.

3. YBepere ce, 4e B ypeaa HAMa nonagHany v4yxan npeaMeT n 4ye CbAbT 3a OTTUHaHe Ha
MasHuHaTa, UnTbPBT, KanakbT Ha BEHTUNaTopa 1 ckapaTta ca NpaBUiTHO MOHTUPaHW B TOYHaTa
rocnenoBaTenHocT.

4. MNocTaBeTe Moayna Ha 3axpaHBAHETO U YNpaBNeHNETO Ha TemnepaTypaTa B ypeaa NpaBumnHo, Kato
ce yBepuTe, Ye e 34paBo UHCTanMpaH Ha MSCTOTO CU1, KOraTo € CBbp3aH.

5. He nsnonsgavite MeTanHu LWNaTynu, HOXoOBEe U ApYrn MeTanHu MHCTPYMEHTU.

Benexka: lNMpean Aa nanonaeate ypeaa 3a Mbpsu MbT, BKIOYETE O U IO OCTaBeTe Aa 3arpssa 6e3
XpaHa Haw-manko 10 MuHyTu. [poBeTpeTe NOMELLEHNETO, aKo Ce NOSBUN HexenaHa mupusma. YpeabT
MOXe [a u3rycka Marnko UM, KoraTo ro u3nonaeaTe 3a NpbB MbT. TOBa € HOpPMarnHo.

MpenBaputenHo 3arpsiaHe

1. MiHcTanuparite npaBunHO enektpuyeckarta ckapa. CBbpxeTe ypeaa KbM 3axpaHBaHETO M crieq ToBa
3aBbpTETE KOMYETO 3a perynvpaHe Ha TemnepaTtyparta Ha XenaHarta HacTponka. MHaukatopbT 3a
3arpsiBaHe cBeTBa M ypedbT 3anoysa Aa 3arpsiea.

2. HatucHete ByToHa 3a ynpaBneHve Ha BEHTUNaTopa M CbOTBETHUAT MHAMKATOp cBeTBa. Cnen ToBa
BEHTVMNATOPBT 3anoysa Aa abcopbupa macneHns aum.

MHankaTop 3a HarpsiBaHe

/
Y\

3. Cnepn 4—5 MUHYTU MHAUKATOPBT 3@ HarpsiBaHe ce U3KMoYBa, KOETO O3HaYaBa, Ye NpeaBapuTesiHoTo
3arpsiBaHe e 3aBbpLLEHO.

4. \HgukaTopbT 3a 3arpsiBaHe e ce BKIIYBa M U3KIT0YBaA NOCNeAoBaTeNHO Mo BpeMe Ha paboTa; ToBa
e HopmarsHo. AKo YyeTe 3ByK OT LpakBaHe No Bpeme Ha paboTa, TOBa CbLLO € HOpMasiHO: AbMKK ce Ha
npomMsiHaTa B TemnepaTtypaTa Ha HarpeBaTens.

5. ByTOHBT 3a ynpaBneHne Ha BeHTUNaTopa € He3aBrCUM NPEBKIoYBaTES], KOWTO MOXe [a ce aKTUBMpa
npu HeoGXoAMMOCT.

BvToH 3a KOHTPON Ha BeHTMNaTopa

HarpesaTenHa 3oHa

FoTBeHe
HacTpowka Temnepatypa (°C) MpunoxeHue (camo 3a opueHTUp)
MwuHumanHa 60-100 3a 3aronnsHe Ha xpaHa
HacTpoWnka
CpefHa HacTpoWka 140-180 3a rotBeHe Ha 6aBeH OrbH
Bucoka HacTpoika 200-240 3a neyeHe Ha MeCo, MbPXOnu 1 6eKoH
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Cnep roTBeHe

1. 3aBbpTeTeE KONYETO 3a TemnepaTtypaTa B NONoXeHne ,min® (M3KMo4eHo).

2. V3kntoyeTe ypeaa OT KOHTakTa.

3. Ceanerte moayna Ha 3axpaHBaHeTO 1 ynpaBreHMeTo Ha Temnepartypara.

4. Cnep kaTo ypeabT Ce OXNaaun HanmbIHO, cBaneTe ckapaTa, kaTo npoLieavparte no CregHUst HaumH:

- MbpBO NOBAMIHETE NEBUS Kpaii Ha ckapaTta (kpasi, NPOTUBONMONIOXKEH Ha MACTOTO, KbAeTo €
CBbP3aH MOAYNbLT Ha 3axpaHBaHETO W yNpaBreHeTo Ha TemnepaTypara);

- crnep ToBa NiTb3HeTe ckapaTta KbM NOBAWrHaTUS Kpaw, 4oKaTo ABaTa CBbp3BaLUy WwudTa oT
NpOTUBOMONOXHATa CTpaHa Beve He ca BMbkHaTK B iBaTa OTBOPa B TaBaTa 3a OTTMYaHe Ha
MasHMHaTa;

- Hakpasi BOWrHeTe ckapara oT Apyrus kpaw (T.e. kpasi, B KOWTO e CBbp3aH MOAynbT Ha
3axpaHBaHeTo v ynpaBrieHWeTo Ha TeMnepaTtypaTa) 1 s cBaneTe.

4. MNouncTteTe ypena, kato cneasarte UHCTpykuuute B pasgena ,[IOMYNCTBAHE U NOOOPBHBXKKA®.

NMouncrBaHe 1 noaapbLXKKa

1. NaseTe enekTpuyeckaTta ckapa 41ucTa OT OCTaTbLM UMK NeTHa.

2. Cnep KaTo CTe 9 U3KIMKOYUIM OT KOMYEeTO, U3KIIOYETE A U OT KOHTaKTa.

3. Enektpuyeckata ckapa Moxe [a ce NMovucTy caMo C MeKa Kbpra, HanoeHa ¢ paspefeH HeyTparneH
npenapar, cref KaTo ypeAbT Ce OXnaau HambIHO.

4. 3a obpbLyaHe Ha XxpaHaTa no BpeMe Ha roTBeHe MOXe [ja Ce U3Mon3Ba AbpBeHa Mbxuua nnm
6ambykoBa npbyka. Monsi, He 3non3BanTe MeTanHy CTbpranky Unum WwnaTynu.

5. 3abbpLueTe ypeaa ¢ BnaxHa kbpna.

6. MouncTeTe BCUYKM Ma3HU NeTHa C pa3pefeH HeyTparneH npenapar.

7. Yactute, nouncTeHn ¢ npenapar, TpsibBa Aa ce u3nnakHaTt ¢ Boda v crefj ToBa Aa ce noAcylaT ¢
MeKa, cyxa Kbpna.

8. OTCcTpaHeTe xpaHaTta OT hyruTe Ha OCHOBHUSI KOPMYC C Kreyka 3a 3b0wm.

9. 3a na n3berHeTe TOKOB yaap WUy HEM3NPaBHOCT, HE NOTaNsNTe Lienns Koprnyc BbB BoAA.

10. MoumncTeTe ckapaTa, kanaka Ha BeHTUNaTopa 1 TaBaTa 3a OTTMYaHe Ha MasHuHaTa ¢ reba n
HeyTpaneH npenapar, crnej KoeTo ' U3nnakHeTe ¢ BOAA M NOACYLLETE CbC Cyxa Kbpna.

OkonHa cpepa

He n3xBbpnsiiTe ypeaa 3aeHoO ¢ 0GMKHOBEHUTE BUTOBM OTNaLbLM, KOraTo NPUKIIOYUTE C
ynotpebata My, a ro npeganTte B cneuuanunsnpaH nyHKT 3a peuyKnMpaHe Ha UsnonssaHu
enekTpuyecku ypeau. Mo To3n HaumH e NOMOrHeTe 3a onasBaHe Ha oKonHaTa cpeaa.

FapaHuua n cepBus

AKO MMaTe HyXaa OT AOMbIIHATENHa MHpOPMaLWs UNK Bb3HUKHE HKakbB npobrem rnpu ynotpebara
Ha ypefa, Mons, o6bpHeTe ce KbM LieHTbpa 3a obcnyxBaHe Ha KnMeHTU Ha Gorenje BbB BallaTa
cTpaHa (e HamepuTe CbOTBETHUS TenledhOHEH HOMEp B rapaHLMOHHATa KHIKKa 3a MexayHapoaHa
rapaHums Ha ypega). Ako BbB BallaTa CTpaHa HsMa LeHTbp 3a 06CrnyXBaHe Ha KIMeHTU, oTuaeTe npu
MeCTHWSI npeacTaBuTen Ha Gorenje UMK ce CBbPXXETE CbC CreLmanu3MpaHns Cepeu3 Ha JOMaKUHCKN
ypean Gorenje.

Camo 3a nuyHa ynorpe6al!

GORENJE
BU NOXXEJNABA NMPUATHO NON3BAHE HA BALLWUA YPEN.

3anasBame cu NPaBOTO Ha BCAKAKBU MPOMEHM.
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BaxnuBi 3actepexeHHA

36epexiTb Leit NOCIGHMK.
Llei B1pib npusHayeHuit BUKMOYHO Ans noGYTOBOrO BUKOPUCTAHHS.
He 3anyptoiiTe BUpi6 y BOdy.

OcHoBHI yHKLUiT npunagy onucani gani.

1. 3aBOSAKN 3HIMHUM peLuiTkam AN rpuns Ta NNacTuHaM i3 NpoTUNpUrapHUM
NOKPUTTSIM 3abe3nevyeTbes nerke 3HiMaHHs i Ta LWBMAKE OYULLEHHS.

2. 3HIMHWIA NigaoH AN 3BMPaHHS Xupy.

3. [laTunk perymioBaHHs TemMnepaTypy 3 iHAUKaTOPOM XUBMEHHS ANS TOYHOMO
NPUrOTYBaHHS.

BaxnuBi 3acTepexeHHs

1. Lle npunag MoXHa BUKOPUCTOBYBATH AiTAM BiKOM Bif 8 pokiB i cTapLue, a Takox
ocobam 3 06MEXEHUMM (Di3NYHUMM, TaKTUNbHUMM abo PO3yMOBUMY 3AIGHOCTAMM
abo 3 HecTayeto JOCBiAY Ta 3HaHb, AKLWO BOHM nepebyBaloThb nig Harnsgom abo
OTPUMan¥ BKasiBKM CTOCOBHO Be3MneYHOro BUKOPUCTaHHS Npunagy Ta po3yMmitoTb
MnoB’sA3aHy 3 LM Hebesneky.

2. He po3sonsnte fitam rpatvt 3 npunagom.

3. YnLieHHsa npunady 1 JOrNsA 3a HAM He crig gopyyaTty 4itam 6es Harnsgy.

4. YnweHHs it 06cnyroByBaHHs Npunagy MoXHa AopyyaTi Aitam ctapie 8 pokis
nig HarnsaoM AOPOCHMX.

5. 36epirainTe BUPI6 i LLHYP XMBNEHHS B MiCLi, HEAOCTYNHOMY AN1S AiTel Bikom A0 8
POKB.

6. : YBara! [loBepxHs CUNbHO HarpiBaeTbCs! &

[ig Yac BUKOPUCTAHHS eNEKTPUYHUX NpUnagiB cnif 3aBxam JOTPUMYBaTUCS
TEXHiK 6e3neku, 30Kpema 3a3HaqeHux aani npasun.

1.MpouunTanTe IHCTPYKLitO NOBHICTIO.

2.He TopKaitTecs rapsunx noBepxoHb. Kopuctyintecs pydkamu abo perynstopamu.
3.lLo6 3anobirt pu3nky ypaxeHHs €NeKTPUYHAM CTPYMOM, HE 3aHYPIOUTE LLHYP,
wrenceni abo BUpi6 y BOAY UM iHLLY piguHy.

4.3abe3neyte CyBOpUiA KOHTPOMb, KO NpUNas BUKOPUCTOBYETLCA AiTbMM abo
MopyM i3 HUMM.

5.Big’egHynTe WHYpP Bif €NEKTPUYHOT PO3ETKM, KOSIU NPUCTPI He
BMKOPUCTOBYETLCS, @ TAKOX Nepeq YnLieHHAM. [lovekantecb OXONOMKEHHS
npunagy nepeg NpueaHaHHAM i Bif'€4HaHHAM JeTarnen, a Takox nepes noro
YNLLEHHAM.

6.He BukopucTOBYITE NpUnag, i3 NOLLKOMKEHUM LUHYPOM abo LuTencenem, nicns
HenpaBunbHOT poboTn abo Byab-akoro nowkomkeHHs . LLLob 3aincHUTY nepe.ipky,
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PEMOHT ab0 HacTPOKBaHHA Npunaay, BiGHECITb NOro A0 HANBAMKYOrO
aBTOPM30BAHOrO CEPBICHOTO LIEHTPY.

7.BukopucTanHs npunagas abo akcecyapis, Ski He PeKOMEHA0BaHI BUPOOHNKOM
npunagy, Moxe Npu3BecTn 40 TPaBMyBaHHS.

8.He BukopucToBYWTE NpUnag no3a npUMILLEHHAM.

9.CnigkynTe, Wo6 WHYpP He 3BKCaB i3 kpaiB cTONa abo CTilKKM Ta He TOPKaBCA
rapsyvoi NOBEPXHI.

10. MoTpibHO ByTK BKpait 06epexHUMM, NepeMiliatoyy npunag, y Skomy
MICTUTbCS rapsya onist abo iHWi rapsYi piguHw.

1. LLlo6 Bigknto4nTV BUPIB, BUTATHITL LUTENCESb 3 €NEKTPUYHOI PO3ETK.
12. KopucTyinTecs npunaZom BUKIKOYHO 3a NPSAMUM NPU3HAYEHHSM.

13. LLlo6 yHMKHYTM Hebe3neku B pa3i MOLUKOMKEHHS LIHYPa KUBMEHHS,
3aMiHITb 110ro y BUPOGHMKA, Or0 CEPBICHOTO areHTa abo iHLWOro KBanigikoBaHOro
crnevjanicra.

14. o6 yHukHYTW Hebe3neyHoi cuTyauii, y XXOaHOMY pasi He MigknivanTe Lei
npunag 4o 30BHIWHBOTO Tanmepa abo CMCTEMM AUCTAHLHOIO KepyBaHHS.

15. Mpunag MoXHa BUKOPUCTOBYBATM TiNbKM B 3aKPUTOMY NONOXEHHI.
36epexiTb Lieit NOCIGHKK.

Leit BUpi® NpuaHayeHuit BUKMtOYHO ANsi IOBYTOBOrO BUKOPUCTAHHS.

He 3anyptoiiTe BUpi6 y BOdy.

HE BUKMOAWTE LIEN NOCIBHWK 3 EKCMNYATALIII.

IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA

BAXIIMBO! 3ABXM BI'EAHYNTE LIHYP XWBNEHHA BIA
EJIEKTPOMEPEXI, NEPLL HRK NMPUKPIMNIOBAT ABO 3HIMATW OKPEMI
HACALKW Y YUCTUTH MPUNAL.

Lies npunag no3HavyeHo BianoBigHo ao OupektuBu €C 2012/19/EU wopno Bigxoais
eNneKTPUYHOro Ta enekTpoHHoro obnagHaHHsa (WEEE).
Lis AMpeKkTMBa — OCHOBa 3aKOHOA4ABCTBA LOA0 NOBEPHEHHS Ta BTOPUHHOT Nepepo6ku
BigXoAiB eneKTPUYHOro 1 enekTPoOHHOro o6nagHaHHA B KpaiHax €Bponu.
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YacTtuHu npunagy

3 yoro cknagaeTbCcA rpunb

Onuc npunapan

1. Pyuka

2. Peuwitka rpuns

3. Pyuka perynioBaHHsi TemnepaTtypu

4.  IHamkaTop poboTun HarpiBanbHOro
enemeHTa

5. KHomka BBIMKHEHHS-BUMKHEHHS
BeHTUNsITOopa

1. lrencenb HarpiBanbHOro enemeHTa

2. Peuwitka rpuns

3.  Kpuwka BeHTUnsaTopa

4. MipooH

5.  ®inbTp

6. PerynsaTtop Temnepatypu Ta 6nok
XUBMNEHHS

7. OcHoBa npunagy

8.  OTBip ANs BCMOKTYBaHHS AUMY

9. Posetka

10. OTBip BCMOKTYBaHHS MOBITPS

11. OTBip ANA NigKMHOYEHHSI

Mpunapas

DyHKUiA

Pewitka rpuns

BukopuctoByeTbcst  ANs  CMaXeHHs
CTEVKIB  SINOBUYMHW, BIiAOWBHUX  3i
CBUHVHK, Kypku (TOMIifKW, CTerHa,
rPYLKW), CBUHWMHKU, BEKOHY TOLLO.

Kpuiika BukopuctoByeTbcsl AN 3aKpyBaHHS
BEHTUNsITOpa OTBOPY BCMOKTYBaHHSI MOBITPS, LI0O
3anolirTn NoTpannsaHHIO ofii Ta YacToK
NpoAyKTiB Ha Nlonaty BEHTUNATOpA.
MipooH BukopuctoByetbecst anst  36opy onii,
XUpY Ta XapyoBMX 3anuLIKiB nig 4ac
NPUroTyBaHHS iXi.
dinbTp BukopuctoByeTbest  ans  dpinbrpadii

OvMy  Big onii, WO MNOrMMHaeTbCA
BeHTUnaTopom. (Mpu  3BUYariHOMY
BUKOPMUCTaHHI, Hanpwuknag, 3a
TPVUIMIOBAHHA  ANOBUYMHK,  QINbTP
MOXHa  BUKOpWUCTOBYBaTM  Bnm3bko
20 pasiB i noTtim Moro noTpiGHO
3amiHUTU. 3a TpunoBaHHSA CBUHWHU
GQineTp  cnig  3amiHuTn  nicna - 8-
10 BMKOpPUCTaHHS.)
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Mepen nepliMM BUKOPUCTAHHAM

1. Posnakynte npunag. MNMepekoHaiiTecs, Lo npunaaas HasiBHe B MOBHOMY o6csi3i Ta npunag y
Hane>xxHoMy CTaHi.

2. Nepen nepLunM BUKOPUCTAHHSIM PELLITKY Ui MOXXHA OYUCTUTM HEUTPaNbHUM MUIOYUM 3aCOBOM i
BUCYLLNTMW.

3. MNepekoHaviTecs, WO y Npunagi He NULININCSA CTOPOHHI NpeaMeTw, a NiaaoH, inbTp, KPULLKY
BEHTUNSITOpA Ta PeLUiTKy rpursi BCTAHOBMEHO Y NpaBuibHi NOCMIAOBHOCTI.

4. Mpw NigknNioYeHHi BCTaBTe perynaTop Temnepatypu Ta 6ok XXUBMEHHS Yy Npunaj HanexHumM YMHom
i nepekoHanTecs, L0 MOro BCTAHOBMEHO LUiMbHO.

5. He BukopucToByWTE MeTanesi WnaTteni, HOXi N iHWi MeTanesi iIHCTPYMEHTH.

MpumiTka. MNepen nepLuvM BUKOPUCTaHHSM YBIMKHITL Npunag i Aante oMy nporpitucs 6e3 npoaykTis
npotsarom woHavimeHwe 10 xBunuH. MNpu BUHMKHEHHI ByAb-sikoro HebaxkaHoro 3anaxy NpoBiTPiTh
npumilLeHHs. MNpy NepLIoOMy BUKOPUCTaHHI 3 Npunaay MoXxe BUXOOWUTW HEBeNUKa KinbkicTb anmy. Lle
HOpMarbHoO.

NonepeaHe posirpiBaHHA

1. MNMpaBunbHO BCTaAHOBITh peLwiTKy rpuns. MigknioditTe npunag Ao SKepena XUBMNEHHS, NOBEPHITb PYUKy
perynoBaHHA [0 MO3Ha4yku NOTPIOHOI TemnepaTypu. |HOMKaTOp HarpiBaHHA 3aropuTbCH, MOYHETLCS
ronepeaHe HarpisaHHA npunagy.

2. HaTuCHIiTb KHOMKY BBIMKHEHHSI BEHTUNATOPA, 3aroputbCs BiANOBIAHWI iHAMKATOP. BeHTunaTop noyHe
BCMOKTYBAaTV AWM.

IHavkaTop po6otun HarpiBanbHoro

/ ernemMeHTa

30Ha peryntoBaHHsi Temnepatypu

KHoMka BBIMKHEHHSI-
BUMKHEHHSI BEHTUNATOpPA

3. Yepes 4 — 5 xBUNUH iHAMKATOpP HarpiBaHHA BUMKHETbLCS. Lle o3Havae, Wwo nonepegHe HarpiBaHHs
3aBepLUEHO.

4. MMip yac poboTu iHaMKaTop HarpiBaHHa Byae 3 Yacom BMUKaTWCA Ta BUMUKaTucs. Lie HopmansHo.
Akwo nig yac poboTun BM YyeTe KnauaHHs, Lie Tako HopmarnbHo. Lie 3ymoBneHo TennosmMmu amiHamu
HarpiBanbHOro enemMeHTa.

5. KHorka BBIMKHEHHSA-BUMKHEHHS BEHTUINATOPA € He3anexHUM BUMMKa4eM, SKUM MOXHa
ckopucTaTmcs 3a HeobXigHOCTI.

FoTyBaHHS iXi

HanawTyBaHHs Temnepatypa, °C 3acTocyBaHHs (nuwe ansa AoBigku)
MiHimanbHa 60 — 100 [ns posirpiBaHHs i
Temneparypa
CepegHs 140 - 180 [nsa npurotTyBaHHS XXi Ha NOBINIbLHOMY BOTHI
Temneparypa
Bucoka 200 - 240 [ns rpuntoBaHHst M’sica, CTelkiB, BEKOHY
Temneparypa Ta 6eKoHy 3 canom
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Micna rotyBaHHA

1. loBepHiTb pyuKy perynioBaHHs TemnepaTtypu B nonoxeHHs min (BUMK.)
2. Big'egHante npunag Big enekrpomMepexi.
3. 3HiMiTb perynaTtop TemnepaTtypu Ta 6ok X1BMeHHS.
4. lNicnsa Toro, Sk peLliTka rpussi NOBHICTIO OXOMNOHE, 3HIMITb i, BUKOHABLUW HAcTyMHi Aii:
— nigHIMITL NiBUIA KiHELb pewwiTkn (NpOTUNEXHUIA ToMy, Ae Oyno nigknioyYeHo perynsatop
TemnepaTtypu Ta 61OK XXUBMNEHHS);
— MOCYHbTE PeLiTKy rpunsi B Gik NiAHATOro KiHUS, MOKM KOHTaKTHI WITUMTU 3 NpOTUNEXHOT
CTOPOHM BinbLue He ByayTb BCTaBMNEHI B OTBOPU Y MifA0Hi;
— NigHIMITE  peLliTKy rpuns Ha iHWoMy KiHUi (To6To pge Oyno nigkmo4YeHo perynsTop
TemnepaTtypu Ta GOK XXUBMEHHS) i 3HIMITb ii.
4. OuuctbTe npunag, AOTpUMYKUMCh IHCTPYKUin y posgini «OYUWLEHHA TA TEXHIYHE
OBCJTYITOBYBAHHA».

OuunlleHHs Ta TeXHIYHe 06CcnyroByBaHHs

1. 36epiranTte peLiTky rpunsa 6e3 3anuLuKiB NPOAYyKTIB i NAsM.

2. Big’egHynte npunag Big enekTpoMepexi Micrs Noro BUMUKaHHS.

3. Pewwitky rpmna MOXHa O4MLLyBaTh NULLE M'SIKOKO TKAHWMHOI, 3MOYEHOK PO3YMHOM HEWTParbHOro
MMIOYOro 3acoby Nicns NOBHOIO OXOMOMKEHHS nNpunagy.

4. [Inst nepeBepTaHHs iXi Nig Yac roTyBaHHS MOXXHa BUKOPUCTOBYBATK AepeB’sHy NOXKY Yn 6ambyKoBy
nanuyky. He BUKOPUCTOBYWTE MeTanesi NMONaTkv Yum wnaTeni.

5. MpoTupanTe npunag TKaHMHOK, 3MOYEHOI0 Y BOAi.

6. Byab-gki nNsMu onii O4MLLYTE PO3YMHOM HENTPaNbHOrO MUIOYOTO 3acoby.

7. YacTuHu, ouulieHi muiouMM 3acobom, HeobXiQHO MPOMWTW BOAOKD Ta BUTEPTU HACyXxo M'SIKOK
TKAHWHOM.

8. YacTuHKM NpoAyKTiB y MOPOXHUHI Npunaay Ta y BaXKOAOCTYMHMX MICLAX BUAANANTE 3a AONOMOro
3y6OUNCTKM.

9. W06 YHUKHYTWN ypaXXeHHs1 eNeKTPUYHMM CTpyMOM abo HeCrnpaBHOCTI, He 3aHyploViTe Npunag y BoAay.
10. OuumwiyBaTV PeLiTKy FpuUns, KPULLKY BEHTUNSTOpa Ta MiAdoH cnif 3a AOMOMOrow rybku 3
HenTpanbHUM MUoYMM 3acobom. MoTim iX cnig NpoMUTM BOAOK Ta BUTEPTU HACyXo.

DoBkinns

Micnsa 3aBepLUeHHS TepMiHY ekcnyaTauii He BUKMaanTe npunag y KoHTenHep i3 NoOyTOBUM CMITTAM.
HaTtomicTb nepeganTe 1ioro B odiliiH1i LieHTp 360opy Ansa ytunisadii. Lium Bu nocnpusete
36epexXeHHI0 JOBKINMs.

MapaHTia Ta 06cnyroByBaHHA

AL y Bac BUHWKHYTb 3anuTaHHs abo npobnemu, 3BepHiTbesl B LIeHTp 06cnyroByBaHHS CnoXuBadyis
Gorenje y cBoil kpaiHi (Woro Homep TenedoHy MOXHa 3HalTK Ha TanoHi BCECBITHBLOI rapaHTii). AKLo
y Balliv kpaiHi Hemae LleHTpy o6cnyroByBaHHSA CnoXunBadiB, 3BEpHITECA A0 MiCLIeBOro aunepa
komnaHii Gorenje abo cepBicHOro LEHTpPY, Ae obcrnyroByoTbest NobyToBi npunaau Gorenje.

Jlnwe ans ocobucToro BUKOpUCTaHHs!

KOMIMAHIA GORENJE
BAXA€E BAM OTPUMATU MAKCUMANBbHE 3A0OBOJIEHHA BIf
KOPUCTYBAHHA LUM BUPOBOM

Mu 3anuwaemo 3a co60r0 NpaBo BHOCUTU ByAb-sIKi 3MiHW.
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Dolezité bezpecnostné opatrenia:

Tento névod na obsluhu si uchovaijte.

Tento vyrobok je uréeny len na domace pouZitie.

Neponérajte tento vyrobok do vody.

Hlavné funkcie:

1. Vyberatelné neprifnavé grilovacie dosky/platne zaistuju jednoduché uvolnenie
jedla a rychle Cistenie

2. Vlyberatelna miska na tuk

3. Nastavitelna sonda riadenia teploty s kontrolkou zapnutia pre presnejSie varenie
Ddlezité bezpecnostné pokyny

1. Spotrebi¢ mdZu pouZivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a vedomosti, ktoré su pod dozorom alebo boli obozndmené s
bezpecnym pouZzitim spotrebi¢a a uvedomuju si mozné nebezpecenstva.

2. So spotrebiCom by sa deti nemali hrat.

3. Deti bez dozoru by nemali vykonavat Cistenie a pouZivatel'sku udrzbu
zariadenia.

4. Cistenie a pouzivatelskii udrzbu by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie
ako 8 rokov a st pod dozorom.

5. Produkt a jeho kabel udrZiavajte mimo dosahu deti mladSich ako 8 rokov.

6. : Varovanie, horuci povrch A

Pri pouZivani elektrickych spotrebiCov by sa vzdy mali dodrziavat zakladné
bezpecnostné opatrenia, vratane nasledujucich:

1.Precitajte si vSetky pokyny.

2.Nedotykajte sa ziadneho horuceho povrchu. PouZivajte rukovate alebo uchytky.
3.Aby ste sa chranili pred zasiahnutim elektrickym pridom, neponarajte napajaci
kabel, zastrcku alebo spotrebi¢ do vody alebo inej tekutiny.

4.ZvySeny dohlad je potrebny, ked spotrebiC pouzivaju deti alebo ho pouzivate
blizko nich.

5.Pred Cistenim alebo ak spotrebi¢ nepouZivate, ho vypojte zo zasuvky. Pred
Cistenim spotrebiCa alebo pred tym, nez na spotrebi¢ nie¢o umiestnite alebo pred
vybratim jeho Casti, nechajte spotrebi¢ vychladnut.

6.Ziaden spotrebi¢ nepouzivajte, ak ma pokodeny napéjaci kabel alebo zastréku
alebo ak nefunguije spravne, alebo je akymkolvek spdsobom poskodeny. Spotrebi¢
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alebo nastavenie.

7.Pouzivanie dopinkového prisluenstva neodporucaného vyrobcom spotrebica
mdZe spbsobit zranenia.

8.NepouZivajte vonku.

9.Nenechavajte napéjaci kabel previsat cez okraj stola, kuchynske;j linky alebo sa
dotykat hortceho povrchu.

10. Mimoriadna opatrnost sa vyZaduije pri premiestiiovani spotrebica, ak
obsahuje horuci olej alebo iné hortce tekutiny.

1. Na vypojenie spotrebita vytiahnite zastréku zo zasuvky v stene.

12. NepouZivajte tento spotrebi€ na iné ucely, neZ na ktoré je urCeny.

13.  Akje napéjaci kébel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca alebo jeho
servisny pracovnik, alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa zabranilo
nebezpecenstvu.

14. Nikdy nenapajajte tento spotrebic k externému ¢asovému spinacu alebo
systému dialkového ovladania, aby ste sa vyhli rizikovej situacii.

Tento névod na obsluhu si uchovaijte.

Tento vyrobok je uréeny len na domace pouZitie.

Neponarajte tento vyrobok do vody.

TENTO NAVOD NA OBSLUHU NEVYHADZUJTE.

NAVOD NA OBSLUHU

DOLEZITE: PRED TYM, AKO JEDNOTLIVE NASTAVCE UMIESTNITE ALEBO
ODSTRANITE, ALEBO PRED CISTENIM SPOTREBICA NAPAJACI KABEL VZDY
VYPOJTE Z ELEKTRICKEJ SIETE.

Tento spotrebic je oznaceny v stlade s eurépskou smernicou 2012/19/EU o odpade
elektrickych a elektronickych spotrebicov (WEEE).
Tato smernica stanovuje jednotny europsky ramec pre spatny odber a recyklaciu
elektrickych a elektronickych spotrebicov.
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Diely spotrebic¢a

Spoznajte svoj gril

Uvod pre prislusenstvo

Drzadlo

Grilovacia doska
Ovladaci gombik teploty
Indikator zahrievania

o=

Grilovacia doska

Kryt ventilatora
Odkvapkavacia miska
Filter

Zakladna jednotky
Port pohlcujuci dym
Zasuvka

Privod vzduchu
Spojovaci otvor

220N RWON =

- O

Prislusenstvo

Funkcia

Grilovacia doska

Pouziva sa na pecenie hovadzich
steakov, brav€ovych Kkotliet, kurata
(dolné stehna, horné stehna, prsia),
brav€ového masa, slaniny atd.

Kryt ventilatora

Pouziva sa na zakrytie vstupu vzduchu,
aby sa zabranilo spadnutiu oleja a
usadenin na lopatky ventilatora.

Odkvapkavacia Pouziva sa na zber oleja, mastnoty a
miska zvy$kov jedla z varenia.
Filter Pouziva sa na filtrovanie olejového

dymu absorbovaného ventilatorom. (Pri
beznom pouziti, napriklad pri grilovani
hovadzieho masa, je mozné filter
pouzit asi 20-krat, nez je nutné ho
vymenit. Pri grilovani brav€ového
masa by sa mal filter vymenit po 8 — 10
pouzitiach.)
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Tlacidlo ovladania ventilatora

Vyvodova koncovka ohrievacieho telesa

Regulacia teploty a vykonova zostava




Pred prvym pouzitim grilu

1. Vybalte spotrebi€. Skontrolujte a uistite sa, Zze spotrebic a jeho prislusenstvo su kompletné a v
dobrom stave.

2. Pri prvom pouziti grilovacej dosky je mozné ju vy istit neutralnym Cistiacim prostriedkom a potom
vysusit’.

3. Uistite sa, Ze v spotrebici nie su ziadne cudzie predmety a ze odkvapkavacia miska, filter, kryt
ventilatora a grilovacia doska su spravne nainstalované v spravnom poradi.

4. Vlozte regulator teploty a napajanie do spotrebia spravne a uistite sa, Ze je po pripojeni pevne
nainstalovany na mieste.

5. Nepouzivajte kovové Spachtle, noze a iné kovové nastroje.

Poznamka: Pred prvym pouZzitim spotrebi€ zapnite a nechajte ho ohriat' bez jedla aspori 10 minut.
V pripade vyskytu neziaduceho zapachu miestnost vyvetrajte. Zo spotrebica sa pri prvom pouziti
modze dymit. To je normalne.

Predhrievanie

1. Nainstalujte spravne grilovaciu dosku. Pripojte spotrebi¢ k zdroju napajania a potom oto¢te gombikom
regulacie teploty na pozadované nastavenie. Kontrolka ohrevu sa rozsvieti a spotrebi€ sa zacne
predhrievat.

2. Stlacte tlacidlo ovladania ventilatora a rozsvieti sa prisluSny indikator. Potom ventilator za¢ne
absorbovat’ olejovy dym.

Indikator

i ey

Ohrievacia plocha

Tlacgidlo ovladania ventilatora

3. Po 4 — 5 minutach indikator ohrevu zhasne, ¢o znamena, Ze predhrievanie je dokoncené.
4. Indikator ohrevu sa bude poc€as prevadzky striedavo rozsvecovat a zhasinat; to je normalne. Ak
pocas prevadzky zacujete ,cvaknutie®, je to tiez normalne: je to spésobené tepelnou zmenou ohrievaca.
5. Tlacidlo ovladania ventilatora je nezavisly spinac, ktory je mozné aktivovat podla potreby.

Varenie
Nastavenie Teplota °C Vyuzitie (iba na referenciu)
Minimalne 60 — 100 Na ohrievanie jedla
nastavenie
Stredné nastavenie 140 — 180 Na varenie jedla s pomalym ohfiom
Vysoké nastavenie 200 - 240 Na grilovanie masa, steakov, slaniny a
prerastenej slaniny
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Po vareni

1. Otocte ovladaci gombik teploty do polohy ,min®.
2. Odpojte spotrebic.
3. Demontujte zostavu ovladania teploty a napajania.
4. Po uplnom vychladnuti grilovacej dosky vyberte grilovaciu dosku nasledovne:
- najprv zdvihnite l'avy koniec grilovacej dosky (koniec protilahly k miestu, kde bola pripojena
zostava ovladania teploty a napajania);
- potom posurite grilovaciu dosku smerom k zdvihnutému koncu, kym dva spojovacie koliky na
opacnej strane uz nebudu zasunuté do dvoch otvorov v odkvapkavacej miske;
- nakoniec zdvihnite grilovaciu dosku na druhom konci (t. j. na konci, ku ktorému bola pripojena
zostava ovladania teploty a napdjania) a vyberte ju.
4. Vygistite spotrebi¢ podla pokynov v &asti ,CISTENIE A UDRZBA".

Cistenie a udrzba

1. Udrzujte grilovaciu dosku bez zvySkov alebo Skvin.

2. Po vypnuti, prosim, spotrebi¢ odpojte.

3. Grilovaciu dosku je mozné Cistit iba makkou handrickou namoc&enou v zriedenom neutralnom
saponate po Uplnom vychladnuti spotrebi¢a.

4. Vareskou alebo bambusovou pali¢kou je mozné jedlo pocas varenia obracat. Nepouzivajte, prosim,
kovové Skrabky alebo Spachtle.

5. Utrite, prosim, pristroj kusom handricky namoc&enej vo vode.

6. Pripadné olejové skvrny vycistite zriedenym neutralnym Cistiacim prostriedkom.

7. Casti vycistené saponatom je nutné oplachnut vodou a potom osusit makkou a suchou handrickou.
8. Odstrante jedlo v medzere hlavného telesa $paradlom.

9. Aby ste predisli urazu elektrickym priadom alebo porucham, neponarajte cely pristroj do vody.

10. Ocistite grilovaciu dosku, kryt ventilatora a odkvapkavaciu misku hubou a neutralnym &istiacim
prostriedkom, potom ich oplachnite vodou a osuste suchou handrickou.

Zivotné prostredie

Po ukonéeni zivotnosti spotrebi¢ nelikvidujte spolu s domovym odpadom, ale ho odovzdajte do
zberného dvora za ucelom recyklacie. Tym pomdzete chranit Zivotné prostredie.

Zaruka & servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém, obratte sa prosim na zakaznicke centrum Gorenje
vo vasej krajine (telefonne €islo najdete na zaru€nom liste). Ak sa vo vasej krajine nenachadza
zakaznicke centrum Gorenje, obratte sa na predajcu Gorenje alebo na servis domacich spotrebicov
Gorenje.

Len pre osobné pouzitie!

, GORENJE )
VAM PRAJE VELA RADOSTI PRI POUZIVANi SPOTREBICA

Vyhradzujeme si pravo na akékol'vek upravy!
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Dulezité bezpe¢nostni pokyny:

Tyto pokyny si uschovejte.
Tento vyrobek je uréen vyhradné pro domaci pouZiti.
Tento vyrobek se nesmi vkladat do vody.

Hlavni funkce:

1. Snimatelny nelepici gril/deska na peceni zajistuji jednoduché odebréni jidla a
rychlé Cisténi.

2. Snimatelny podnos na tuk

3. Nastavitelny snimac regulace teploty s indikatorem napajeni pro preciznéjsi
peceni.

Dulezité bezpe&nostni pokyny

1. Zafizeni smi pouzivat déti ve véku 8 let a vice a osoby se snizenymi fyzickymi
smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o pouzivani zafizeni bezpeénym
zplsobem a rozumi pfipadnym nebezpedim.

2. Déti si se zafizenim nesméji hrat.

3. Déti nesméji provadét Cisténi a udrzbu zafizeni bez dozoru.

4. Déti ve véku pod 8 let nesméji provadét Cisténi a udrzbu zafizeni bez dozoru.
5. Viyrobek a jeho napéjeci kabel musi byt mimo dosah déti ve véku pod 8 let.

6. : Pozor, horky povrch f

Pouzivate-li elektrické zafizeni, je potfebné dodrzovat zakladni bezpecnostni
pokyny, vCetné nasleduijicich:

1.Prectéte si veSkeré pokyny.

2.Nedotykejte se horkych povrchu. Pouzivejte madla nebo spinace.

3.Z divodu pfedchazeni urazim elektrickym proudem nepokladejte napajeci
kabel, zastrcky nebo zafizeni do vody, pfip. jiné kapaliny.

4 Pouzivaji-li zafizeni déti nebo stoji-li u ngj, je vyzadovan pfisny dozor.
5.Nepouzivate-li zafizeni nebo chystate-li se jej Cistit, odpojte jej ze zasuvky.
Nechte jej vychladnout pfed zapojenim nebo odpojenim dilli a pfed Cisténim
zafizeni.

6.Za zadnych okolnosti neprovozuijte zafizeni s poSkozenym napajecim kabelem
nebo zastrckou, po selhani zafizeni, pfip. u jakéhokoliv poSkozeni. Zafizeni vratte
7.Jakékoliv pouziti pomocnych pfidavnych komponentu, které nedoporucuje
vyrobce zafizeni, muze mit za nasledek zranéni.

8.Zafizeni nepouzivejte ve vnéjSim prostredi.
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9.Napajeci kabel nesmi viset skrz rohy stolu nebo pultu, pfip. se dotykat horkych
povrcha.

10. Specialni pozornost musite vénovat pfi pfenaseni zafizeni obsahujicim
horky olej, pfip. jiné horké kapaliny.

1. Pro odpojeni od sité vytahnéte zastrCku ze zasuvky ve zdi.

12.  Toto zafizeni nepouzivejte pro zadné jiné ucely.

13. Je-li napéjeci kabel poskozen, musi jej vyménit vyrobce nebo jeho servisni
technik, pfip. obdobné kvalifikovana osoba v zajmu pfedchazeni rizik.

14.  Toto zafizeni nikdy nepfipojujte k externimu ¢asovaci nebo systému
dalkového ovladani v zajmu predchazeni nebezpecnym situacim.

Tyto pokyny si uschovejte.

Tento vyrobek je uréen vyhradné pro domaci pouZiti.

Nepokladejte toto zafizeni do vody.

TYTO POKYNY NIKDY NEVYHAZUJTE.

POKYNY K PQUZITI

DULEZITE: PRED UCHYCENIM NEBO ODSTRANENIM JEDNOTLIVYCH
KOMPONENTU PRIP. PRED CISTENIM ZARIZENI VZDY ODPOJTE NAPAJECI
KABEL OD ELEKTRICKE SITE.

Tento spotrebic je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich (WEEE/OEEZ).
Tato smérnice je ramcem s celoevropskou platnosti pro sbér a recyklaci odpadii z
elektrickych a elektronickych zafizeni.
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Dily spotrebice

Poznejte svij gril

Uvod pro prislusenstvi

Madlo

Grilovaci deska
Ovladaci knoflik teploty
Indikator zahFivani

o=

Grilovaci deska
Kryt ventilatoru
Odkapavaci miska
Filtr

Zakladna jednotky
Port pohlcujici kouf
Zasuvka

PFivod vzduchu
Spojovaci otvor

20Nk wb 2

- O

Prislusenstvi

Funkce

Grilovaci deska

Pouziva se k peceni hovézich steaku,
vepfovych kotlet, kufete (palicky,
stehna, prsa), vepfového masa, slaniny
atd.

Kryt ventilatoru

Pouziva se pro zakryti vstupu vzduchu,
aby se zabranilo spadnuti oleje a
usazenin na lopatky ventilatoru.

Odkapavaci miska

Pouziva se pro sbér oleje, mastnoty a
zbytkd jidla z vareni.

Filtr

Pouziva se pro filtrovani olejového
koufe absorbovaného ventilatorem.
(Pfi bézném pouziti, napfiklad pfi
grilovani hovéziho masa, Ize filtr pouzit
asi 20krat, nez je nutné jej vymenit. PFi
grilovani vepfového masa by mél byt
filtr vyménén po 8-10 pouzitich.)
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Tlacitko ovladani ventilatoru

Vyvodova koncovka topného télesa

Regulace teploty a vykonova sestava




Pred prvnim pouzitim grilu

1. Vybalte spotfebi€. Zkontrolujte a ujistéte se, zZe spotfebi€ a jeho prisluSenstvi jsou kompletni a v
dobrém stavu.

2. P¥i prvnim pouziti grilovaci desky je mozné ji vy€istit neutralnim Cisticim prostfedkem a poté vysusit.
3. Ujistéte se, Ze ve spotrebici nejsou zadné cizi pfedméty a ze odkapavaci miska, filtr, kryt ventilatoru
a grilovaci deska jsou spravné nainstalovany ve spravném poradi.

4. Vlozte regulator teploty a napajeni do spotfebiCe spravné a ujistéte se, ze je po pfipojeni pevné
nainstalovan na misté.

5. Nepouzivejte kovové Spachtle, noze a jiné kovové nastroje.

Poznamka: Pfed prvnim pouzitim spotfebi¢ zapnéte a nechte ho ohrat bez jidla alespori 10 minut. V
pfipadé vyskytu nezadouciho zapachu mistnost vyvétrejte. Ze spotfebite se pfi prvnim pouziti mGze
koufit. To je normaini.

Predehfrivani

1. Nainstalujte spravné grilovaci desku. Pfipojte spotfebi€ ke zdroji napajeni a poté otocte knoflikem
regulace teploty na pozadované nastaveni. Kontrolka ohfevu se rozsviti a spotfebi¢ se zacne
predehfivat.

2. Stisknéte tlaCitko ovladani ventilatoru a rozsviti se pfisluSny indikator. Poté ventilator zacne
absorbovat olejovy koufr.

Indikator zahfivani

/
i N

Topna plocha

Tlacgitko ovladani ventilatoru

3. Po 4-5 minutach indikator ohfevu zhasne, coz znamena, ze pfedehfivani je dokonéeno.

4. Indikator ohfevu se bude béhem provozu stfidavé rozsvécet a zhasinat; to je normalni. Pokud béhem
provozu uslySite ,cvaknuti®, je to také normalni: je to zpisobeno tepelnou zménou ohfivace.

5. Tlacgitko ovladani ventilatoru je nezavisly spinag, ktery Ize aktivovat podle potieby.

Vareni
Nastaveni Teplota °C Vyuziti (pouze pro referenci)
Minimalni 60-100 Pro ohfivani jidla
nastaveni
Stfedni nastaveni 140-180 Pro vareni jidla s pomalym ohném
Vysoké nastaveni 200240 Pro grilovani masa, steakd, slaniny a
prorostlé slaniny
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Po vareni

1. Otocte ovladaci knoflik teploty do polohy ,min®.
2. Odpojte spotrebit.
3. Demontujte sestavu ovladani teploty a napajeni.
4. Po uplném vychladnuti grilovaci desky vyjméte grilovaci desku nasledovné:
- nejprve zvednéte levy konec grilovaci desky (konec protilehly k mistu, kde byla pfipojena sestava
ovladani teploty a napajeni);
- poté posunte grilovaci desku smérem ke zvednutému konci, dokud dva spojovaci koliky na
opacné strané jiz nebudou zasunuty do dvou otvor( v odkapavaci misce;
- nakonec zvednéte grilovaci desku na druhém konci (tj. na konci, ke kterému byla pfipojena
sestava ovladani teploty a napajeni) a vyjméte ji.
4. Vygistéte spotFebi¢ podle pokyn( v 8asti ,CISTENI A UDRZBA’.
Cisténi a udrzba
1. Udrzujte grilovaci desku bez zbytkd nebo skvrn.
2. Po vypnuti prosim spotfebi¢ odpojte.
3. Grilovaci desku Ize Cistit pouze mékkym hadfikem namocenym ve zfedéném neutralnim saponatu
po uplném vychladnuti spotfebice.
4. Vareckou nebo bambusovou hilkou Ize jidlo béhem vareni obracet. Nepouzivejte prosim kovové
Skrabky nebo Spachtle.
5. Otfete prosim pfistroj kusem hadfiku namoc¢enym ve vodé.
6. Pripadné olejové skvrny vycistéte ziedénym neutralnim Cisticim prostfedkem.
7. Casti vycisténé saponatem je nutné oplachnout vodou a poté osusit mékkym a suchym hadfikem.
8. Odstrarite jidlo v mezefe hlavniho télesa paratkem.
9. Abyste predesli razu elektrickym proudem nebo porucham, neponofujte cely pFistroj do vody.
10. Ocistéte grilovaci desku, kryt ventilatoru a odkapavaci misku houbou a neutralnim &isticim
prostfedkem, poté je oplachnéte vodou a osuste suchym hadfikem.

Zivotni prostredi

Spotrebi€ na konci jeho Zivotnosti nevyhazujte do bézného domovniho odpadu, ale pfedejte ho k
recyklaci na oficialnim sbérném misté. Timto zptisobem pomUzete chranit zivotni prostfedi.

Zaruka a servis

S pfipadnymi zadostmi o informace nebo v pfipadé problému se prosim obracejte na centrum péce o
zakazniky spole¢nosti Gorenje ve své zemi (telefonni Cislo na centrum péce o zakazniky najdete na
univerzalnim zaruénim listé). Jestlize se ve vasi zemi zadné centrum péce o zakazniky nenachazi,
obratte se na svého mistniho obchodniho zastupce spole¢nosti Gorenje nebo na servisni oddéleni
spole€nosti Gorenje pro domaci spotfebice.

Pouze pro osobni pouziti!

- SPOLECNOST GORENJE A
VAM PREJE MNOHO PRIJEMNYCH ZAZITKU PRI POUZIVANI TOHOTO
SPOTREBICE

Vyhrazujeme si pravo na jakékoli upravy!
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Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa

Instrukcje nalezy zachowac.

Niniejsze urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do uzytku w gospodarstwie
domowym.

Urzadzenia nie nalezy zanurza¢ w wodzie.

Funkcje podstawowe

1. Zdejmowana ptyta do pieczenia, zapobiegajaca przywieraniu i zapewniajaca
tatwe zdejmowanie jedzenia oraz szybkie czyszczenie.

2 . Zdejmowana taca do zbierania Sciekajgcego ttuszczu.

3 . Pokretto wyboru temperatury z lampkga sygnalizacyjng wigczenia, umozliwiajace
dokfadng regulacje temperatury pieczenia.

Wazne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

1. Dzieci w wieku 8 lat oraz starsze, a takze osoby 0 zmniejszonych
mozliwo$ciach fizycznych, umystowych czy emocjonalnych lub bez odpowiedniej
wiedzy i doswiadczenia, mogq uzytkowac niniejsze urzadzenie, znajdujac sie pod
odpowiednig opiekg lub jezeli otrzymaty odpowiednie wskazowki, dotyczace
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i jezeli rozumiejg niebezpieczenstwo,
zwigzane z jego uzytkowaniem.

2 . Zadba¢ nalezy, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

3 . Dzieci bez odpowiedniego nadzoru nie powinny czysci¢ urzadzenia ani
wykonywac prac, zwigzanych z jego konserwacja.

4 . Dzieci nie powinny czysci¢ urzadzenia ani wykonywac prac, zwigzanych z jego
konserwacja, jesli majg ponizej 8 lat i jesli nie znajdujq sie pod odpowiednig
opieka.

5 . Urzadzenie i przewod przytaczeniowy nie powinny by¢ dostepne dla dzieci
ponizej 8 let.

6 . : Uwaga, goraca powierzchnia! &

Uzywajac urzadzen elektrycznych nalezy stosowac sie do niektdrych
podstawowych wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa, miedzy innymi
ponizszych:

1.Doktadnie nalezy zapoznac¢ sig z instrukcjg obstugi.

2.Nie dotyka¢ goracych powierzchni. Stosowac nalezy uchwyty oraz pokretta.
3.Urzadzenia, przewodu przytaczeniowego czy tez wtyczki nie nalezy zanurza¢ w
wodzie czy innej cieczy, w przeciwnym razie moze dojs¢ do porazenia pradem.
4 Nalezy szczegdlnie uwazac, gdy urzadzenie jest uzywane przez dzieci lub gdy
jest ono uzywane w ich obecnosci.

5.Gdy urzadzenie nie jest uzytkowane oraz przed czyszczeniem, urzadzenie
nalezy zawsze odtaczy¢ z sieci elektrycznej (z gniazdka). Zanim z urzadzenia
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zdejmie sie lub usunie jaka$ jego cze$¢ oraz przed czyszczeniem urzadzenia,
nalezy poczekac, az sie ono ochtodzi.

6.Urzadzenia nie nalezy uzywac, jesli uszkodzeniu ulegt przewod zasilajacy lub
wtyczka, jesli doszto do usterki podczas dziatania urzadzenia lub jesli urzadzenie
zostato w jakikolwiek inny sposob uszkodzone. Urzadzenie nalezy zanies¢ do
najblizszego upowaznionego serwisu naprawczego, gdzie zostanie sprawdzone,
naprawione lub wyregulowane.

7.Stosowanie akcesoriow, ktore nie sg zalecane przez producenta urzadzenia,
moze spowodowac uszkodzenia.

8.Urzadzenia nie nalezy stosowac na zewnatrz.

9.Nie nalezy pozwoli¢, aby przewdd zasilajacy zwisat poza krawedz stotu lub innej
powierzchni roboczej lub zeby dotykat goracych powierzchni.

10. Przesuwajac lub przenoszac urzadzenie, w ktérym znajduje sie goracy olej
lub goraca woda, nalezy zachowac¢ szczegdlng ostroznosc.

1. Urzadzenie nalezy wytaczy¢, wyciagajac wtyczke z gniazdka.

12. Urzadzenie nalezy stosowac tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.

13. Uszkodzony przewdd przytaczeniowy moze wymienic¢ jedynie producent
lub upowazniony przez niego pracownik serwisu badz inna, wyszkolona do tego
osoba.

14. Aby zapobiec niebezpieczenstwu, niniejszego urzadzenia nie nalezy nigdy
podtaczac do zewnetrznego zegara elektronicznego, przetgcznika czasowego lub
systemu do zdalnego sterowania.

Instrukcje nalezy zachowac.

Niniejsze urzadzenie przeznaczone jest wytgacznie do uzytku w gospodarstwie
domowym.

Urzadzenia nie nalezy zanurza¢ w wodzie.

NINIEJSZA INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAC.

INSTRUKCJA OBSLUGI

WAZNE: PRZED ZAMOCOWANIEM LUB USUNIECIEM JAKIEGOKOLWIEK
ELEMENTU URZADZENIA LUB PRZED CZYSZCZENIEM URZADZENIA,
ZAWSZE NALEZY WYJAC WTYCZKE Z GNIAZDA SIECIOWEGO.

Urzadzenie oznakowane jest zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego (waste electrical and electronic equipment -
WEEE). Dyrektywa ta okresla wymagania dotyczace zbierania i zagospodarowania zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego, obowigzujace w catej Unii Europejskie;j.
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Czesci urzadzenia

Poznaj swéj grill

Hak
Ptyta grillowa

Wskaznik nagrzania

RN~

-

grzejnego

Ptyta grillowa
Pokrywa wentylatora
Tacka ociekowa

Filtr

Podstawa urzadzenia
Otwdr pochtaniajgcy dym
Gniazdo zasilania

Wilot powietrza

Otwor przytaczeniowy

S20ENOUALN

- O

Wprowadzenie do akcesoriow

Akcesoria

Funkcja

Ptyta grillowa

Stuzy do smazenia stekéw wotowych,
kotletow  wieprzowych, kurczaka
(podudzia, uda, piersi), wieprzowiny,
boczku itp.

Pokrywa
wentylatora

Stuzy do zakrywania wlotu powietrza,
aby zapobiec spadaniu oleju i resztek
na topatki wentylatora.

Tacka ociekowa

Stuzy do zbierania oleju, ttuszczu i
resztek jedzenia powstatych podczas
gotowania.

Filtr

Stuzy do filtrowania dymu olejowego
pochtanianego przez wentylator. (Przy
normalnym uzytkowaniu, np. przy
grillowaniu wotowiny, filtr moze by¢
uzyty okoto 20 razy, zanim bedzie
wymagat wymiany. Przy grillowaniu
wieprzowiny, filtr nalezy wymieni¢ po 8-
10 uzyciach).
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Pokretto regulacji temperatury

Przycisk sterowania wentylatorem

Przytacze wyprowadzajgce elementu

Modut regulacji temperatury i zasilania




Przed uzyciem grilla po raz pierwszy

1. Rozpakuj urzadzenie. Sprawdz i upewnij sie, ze urzadzenie i jego akcesoria sg kompletne i w
dobrym stanie.

2. Gdy ptyta grillowa jest uzywana po raz pierwszy, mozna jg wyczysci¢ neutralnym detergentem, a
nastepnie wysuszyc¢.

3. Upewnij sig, ze w urzgdzeniu nie ma zadnych ciat obcych oraz ze taca ociekowa, filtr, ostona
wentylatora i ptyta grillowa zostaty prawidtowo zainstalowane we wtasciwej kolejnosci.

4. Wi6z prawidtowo urzgdzenie do regulacji temperatury i zasilania do urzgdzenia, upewniajgc sie, ze
po podtgczeniu jest ono mocno zainstalowane.

5. Nie uzywaj metalowych szpatutek, nozy i innych metalowych narzedzi.

Uwaga: Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia nalezy je wigczy¢ i pozwoli¢ mu sie nagrzewac¢ bez
jedzenia przez co najmniej 10 minut. Przewietrz pomieszczenie, jesli pojawi sig¢ jakikolwiek
niepozgdany zapach. Urzadzenie moze wytwarza¢ troche dymu podczas pierwszego uzycia. Jest to
normalne zjawisko.

Wstepne nagrzewanie

1. Prawidtowo zainstaluj ptyte grillowg. Podtgcz urzadzenie do zasilania, a nastepnie obro¢ pokretto
regulacji temperatury do zgdanego ustawienia. Zapali sie¢ wskaznik nagrzewania i urzgdzenie zacznie
sie wstepnie nagrzewac.

2. Nacisnij przycisk sterowania wentylatorem, a jego odpowiedni wskaznik zapali sie. Nastepnie
wentylator zaczyna pochtania¢ dym z oleju.

Wskaznik naarzania

/
i R

Obszar

Przvcisk sterowania

3. Po 4-5 minutach wskaznik nagrzania wytgcza sig, co oznacza, ze nagrzewanie wstepne zostato
zakonczone.

4. Wskaznik nagrzania bedzie na przemian wiaczany i wylaczany podczas pracy; jest to normalne. Jesli
podczas pracy ustyszysz dzwiegk "kliknigcia", jest to rowniez normalne: jest to spowodowane zmianami
termicznymi grzatki.

5. Przycisk sterowania wentylatorem jest niezaleznym przetgcznikiem, ktéry mozna aktywowac¢ w
zaleznosci od potrzeb.

Gotowanie
Ustawienie o Zastosowanie (tylko dla celéw
Temperatura °C .
referencyjnych)

Ustawienie min. 60-100 Do podgrzewania potraw
Ustawienie Srednie 140-180 Do gotowania potraw na wolnym ogniu
Ustawienie wysokie 200-240 Do grillowania miesa, stekéw, boczku

zwyktego i przerastanego
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Po przygotowaniu potrawy

1. Przekre¢ pokretto regulacji temperatury do pozycji "min".
2. Odtacz urzadzenie od zasilania.
3. Zdejmij modut regulacji temperatury i zasilania.
4. Po catkowitym ostygnieciu ptyty grillowej zdejmij ja, wykonujgc nastepujace czynnosci:
- najpierw podnies lewy koniec ptyty grillowej (koniec przeciwny do miejsca, w ktérym podtgczony
byt modut regulacji temperatury i zasilania);
- nastepnie przesun plyte grillowa w kierunku podniesionego konca, az dwa kotki taczace po
przeciwnej stronie nie beda juz wiozone w dwa otwory w tacy ociekowej;
- na koniec podnies ptyte grillowg na drugim koncu (tj. na kofcu, na ktérym podtaczony byt modut
regulacji temperatury i zasilania) i zdejmij ja.
4. Wyczys$¢ urzadzenie, postepujac zgodnie z instrukcjami zawartymi w rozdziale "CZYSZCZENIE |
KONSERWACJA".

Czyszczenie i konserwacja.

1. Utrzymu;j ptyte grillowg wolng od resztek jedzenia lub plam.

2. Odiacz urzadzenie od zasilania po jego wytaczeniu.

3. Ptyte grillowg mozna czysci¢ tylko kawatkiem migkkiej szmatki nasgczonej rozciennczonym
neutralnym detergentem, po catkowitym ostygnieciu urzgdzenia.

4. Do odwracania potraw podczas gotowania mozna uzywac drewnianej tyzki lub bambusowego kija.
Nie uzywaj metalowych skrobaczek lub szpatutek.

5. Przetrzyj urzadzenie kawatkiem szmatki nasgczonej woda.

6. Wyczysc wszelkie plamy z oleju rozcienczonym neutralnym detergentem.

7. Czesci czyszczone detergentem optucz wodg, a nastepnie osuszy¢ miekka i suchg szmatka.

8. Prosze usung¢ jedzenie ze szczelin gtéwnej obudowy za pomoca wykataczki.

9. Aby unikng¢ porazenia prgdem lub nieprawidtowego dziatania, nie nalezy zanurzac¢ catej obudowy
w wodzie.

10. Wyczys¢ plyte grillowa, pokrywe wentylatora i tacke ociekowg za pomoca gabki i neutralnego
detergentu, a nastepnie sptucz wodg i osusz suchg $ciereczka.

SRODOWISKO

Po uptywie okresu eksploatacyjnego urzgdzenia nie nalezy sktadowac¢ wraz z innymi odpadami
komunalnymi, lecz oddaé go do upowaznionego centrum zbidrki materiatéw do recyklingu. W ten
sposéb pomaga sie chroni¢ srodowisko naturalne.

GWARANCJA | SERWIS

W celu uzyskania informacji lub w razie probleméw nalezy zwréci¢ sie o pomoc do Biura Obstugi
Klienta firmy Gorenje w Panstwa kraju (numer telefonu znajdg Panstwo na miedzynarodowej umowie
gwarancyjnej). Jezeli w Panstwa kraju nie ma takiego biura, nalezy zwréci¢ sie o pomoc do lokalnego
sprzedawcy produktéw firmy Gorenje lub do Dziatu Matych Urzgdzen AGD firmy Gorenje.

Tylko do uzytku domowego!

_ GORENJE
ZYCZY WIELE SATYSFAKCJI Z UZYTKOWANIA WYBRANEGO PRZEZ
PANSTWA URZADZENIA!

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!
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BaxHble n peaynpexaeHus

CoxpaHuTe 3Ty UHCTPYKLWMIO MO 3KCnyaTauum.

Mpubop npegHasHaveH ToNbKO Ans 6bITOBOro NCNONb30BaHNS.

He norpyxarite npubop B BOAY.

OcHoBHble (hyHKLMN

1.CbeMHble aHTMNpUrapHbIe XapoyHble NacTUHbI NO3BONAKT NETKO CHUMATb
NPUroTOBIEHHbIE MPOLYKTbI U MPOCTbI B OYUCTKE.

2.CbeMHbIN NIOTOK ANs Xupa.

3.Perynupyemblin TEpMOCTaT C NaMnOYKOM-MHAMKATOPOM HarpeBa obecneynsaeT
TOYHbIN KOHTPOSTb NMPUTOTOBIIEHUS.

Mepb! NpegoCTOPOXHOCTH

1.[lonyckaeTcsa ncnonb3oBaHue npubopa AeTbMu CTapLue BOCbMU NET W I0AbMM C
OrpaHNYeHHbIMM (IU3NYECKAMM, ABUTATENBHBIMU W NCUXMYECKMU CNOCOBHOCTAMM,
a TaKxe NIAbMU, HE UMEIOLLMMW JOCTAaTOYHOrO OMbiTa UMK 3HaHWI ANs ero
NCMONb30BaHNS, TOMBKO NOJ NPUCMOTPOM MAW €CIN OHM Bbinkn 0By4eHb
NoMnb30BaHMI0 NPUBOPOM 1 OCO3HAOT BO3MOXHYHO OMACHOCTb, CBA3AHHYHO C
HenpaBWIbHOW 3KkcnnyaTauuei npubopa.

2.He no3BonsmnTe geTam urpatb ¢ npubopom.

3.[eTtn MoryT oumaTh 1 OCyLLECTBNATL 06CNyXMBaHWE Npubopa TOMbKO Nog,
NPUCMOTPOM.

4. [let mnagLue BOCbMM NIET MOTYT O4YULLATb W OCYLLECTBNSATL 0BCNYXMBaHME
npubopa ToMbKO Nog NPUCMOTPOM.

5.XpaHuTe npubop 1 ero ceTeBOM LWHYpP B HEAOCTYNHOM MECTe NS AeTEN MnajLe
BOCbMMY NeT.

6. OcTopoxHo! Mopsvas NOBEPXHOCTb. A

Mpu nonb3oBaHuK anekTponpubopamn cobniogainTe cnegyloLme Mepbl
NPeAoCTOPOXHOCTH:

1.BHUMaTENbHO NpoYUTaNTE MHCTPYKLMIO MO SKCMyaTauuu.

2.He npukacanTecb K rops4M NoBEPXHOCTSAM, UCNOMNb3YNTE PYYKU WU KHOMKW.

3.Bo n3bexaHue pucka yaapa aNeKTpUYECKMM TOKOM He norpyxaiTe npubop,
CETEBOW LLHYP W BUTKY B BOZY U ApYyrue XugKocTy.

4. Ecnu getv HaxoasaTes psaoM ¢ npubopom Mnm nonb3ykTes UM, MOCTOSIHHO
cneauTe 3a JeTbMU.

5.01KntovanTe npubop OT PO3eTKM, ECNIW Bbl UM HE NONb3yeTeCh U Nepes
oumncTkon. [larTe npubopy oCTbITb NEpes YCTAaHOBKOM W CHATUEM AETanen v nepes
OYUCTKOM.

6.He nonbayiitech Npubopom, eCivi CETEBOW LUHYP UK BIASIKA NOBPEXAEHDI, €CIN
npubop ynan unu nospexaeH. ObpaTutec B aBTOPU30BAHHbI CEPBUCHBINA LIEHTP.
7./cnonb3oBaHne HeOpPUrMHanbHbIX NPUHAAIEXHOCTEN MOXET NPUBECTY K
TpaBmam.
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8.He ncnonbayite npnbop BHE NOMELLEHN.

9.He nepernbaite ceTeBOM LWHYP, HE AonyckamnTe, 4Tobbl OH CBIUCAN C Kpasi CTona,
nepernbancs Yepes oCcTpbIe Yribl U Kacancs ropeyeit NOBEPXHOCTY.

10. Mpn nepemeLLeHm npubopa ¢ rops4nM Macnom 1 ApyruMi ropsyMMm
XugkocTtam cobniogante 0cobyto 0CTOPOXKHOCTb.

1. YToBbl OTKNIOYNTL NPUMOOP OT SNEKTPOCETH, NOTAHUTE 3a BUNKY CETEBOIO
LWHypa.

12. He ncnonb3yite npubop Ans gpyrux Lenen, kpome Tex, Ans KOTOPbIX OH
npefHasHayeH.

13. Bo nsbexaHne onacHOCTH 3amMeHy NOBPEXAEHHOTO CETEBOrO LUHypa
MOXeT NPOM3BOAMUTb TOSBKO CNeLManmcT aBTOpU30BaHHOTO CEPBUCHOTO LIEHTpa.
14. Bo nsbexaHue onacHOCTY He nogknoyainTe Npubop K BHELHEMY TauMepy
W CUCTEME OUCTAHLMOHHOIO YNpaBneHus.

CoxpaHuTe 3Ty MHCTPYKLIMHO.

Mpnbop NpegHa3sHayeH TOMbKO 4115 BbITOBOrO UCMOMb30BaHNS.

He norpyxarite npubop B BOY.

HE BbIK/ObIBAWUTE 3TY NHCTPYKLUMIO.

WHCTPYKUMA MO SKCIITYATALNN

BAXHO! BCEIIA OTKMKOYAUTE MPUBOP OT SNEKTPOCETW MNEPEN
CHATUEM 1 YCTAHOBKOW MPUHALNEXHOCTEW W MEPEL OUYMCTKOW.

[aHHbIM NpUGop MapKUpoBaH B cooTBeTcTBUM ¢ EBponelickor aupektuBon 2012/19/EU no
obpalleH1Io C 0TX04aMM OT INEKTPUYECKOTO U 3neKTPoHHoro o6opyaoBaHus (WEEE). [laHHas
OVpeKTUBa onpegenseT Tpe6oBaHMA MO COOpPY U yTUNU3ALIUM OTXOA0B INEKTPUYECKOTOo U
3NeKTPOHHOro o6opyAoBaHuA, AeUCTBYOLWME BO BCex cTpaHax EC.
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OnucaHue npubopa

3HakoMCTBO Cc npuGopom

S

~—~—

SN D)

Kptouok

>KapouyHas nnactnHa
Perynatop Temnepatypbl
WHpukaTtop Harpesa

KHonka ckopocTu BeHTUnsiTopa

o=

BbiBOg HarpeBaTenbHOro anemeHTa

>KapouyHas nnactuHa

Kpblwka BeHTUNATOPA

JloTok gns xupa

dunbTp

TepmocTat

OcHoBaHve

OTBepcTUe Ans ynasnuBaHus apima

"He3[0 AN NOAKMYeHUsi CETEBOIO

apanTtepa

¢ 10. BnyckHoe OTBEpCTWE AN BO3ayXa
11. CoeaonHutenbHoe oTBEpCcTUE

©CONOORWN =

anHaAﬂe)KHOCTVI
MpuHagnexHocTb PyHKUMA
>KapouHas Ona »apky CTENKOB W3 TOBSAMHBI, CBUHbIX OTOUBHBIX,
nnacTvHa Kypuubl (ronexun, 6egpa, rpyaka), CBUHWHBLI, 6ekoHa U T. 4.
Kpbliwka [Ins 3aKkpblBaHWS BMYCKHOTO OTBEPCTUS Ar1st BO3ayxXa, YToObI
BEHTUNATOpa npefoTBpaTUTb MoMafjaHue YacTUdek Xupa U Nuwy Ha

onacTn BEHTUNATOPA.

JloTok ons xxupa

Ons cbopa Macna, kupa W OCTaTKOB MWLM BO BPEMSI
NPUroTOBIIEHMSI.

duneTp

PunbTpyeT YacTUYKM XMpa W3 BO3Ayxa, MOFMOLLAEMOro
BeHTUNsATOopoM. (Mpu 06LIMHOM MCMONBL30BaHMK, HANPUMEP,
npu  MPUroTOBNEHUU TOBSAMHbI Ha rpune  unbTp
pekomeHayeTcad MeHATb nocne 20 vcnonb3oBaHuini. [Mpu
NPUrOTOBNEHUM CBMHUHbLI Ha rpune UnsTP pekoMeHayeTcs
MeHsTb nocne 8-10 ncnonb3oBaHUm).
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I'Iepen nepBbLIM UCnoJib3oBaHNEM

1. Pacnakyiite npubop. NMpoBepbTe KOMMNEKTALMIO U LIENOCTHOCTL Npubopa 1 ero NpMHaanexHoCTen.
2. MNepen NepBbIM UCMOMNL3OBAHMEM OYNCTUTE XKAPOUHYIO NNACTUHY HENTPanbHLIM MOKOLLIMM
CPEeACTBOM M NPOCYLLUTE.

3. Y6epuTech, 4To B Npubope HeT NOCTOPOHHUX NPEAMETOB, @ NIOTOK ANS Xupa, MUnbTp, KpbiLka
BEHTUNSATOPA W XapoyHas NacTuHa yCTaHOBMEHbI B MPaBUIIbHON NOCNEeA0BaTeIbHOCTY.

4. BctaBbTe TepMocTaT B Npnbop 1 ybeamtech, 4TO OH NPOYHO 3aKkpenneH Ha MecTe.

5. He ncnonb3yiiTe MeTannmyeckue nonatkv, HOXv 1 apyrie MeTannmyeckve NpuHaanexxHocTy.
MpumeyaHue. MNepen nepsBbIM UCMONb30BaHMEM BKITOYMTE NpUGOp 1 faiiTe emy nporpeTbesi 6e3
npoaykToB He MeHee 10 MuHyT. Mpy NosiBNeHM 3anaxa nNpoBeTpuTe nomelleHue. MNpu nepeom
ncnonb3oBaHuM npubopa MoXeT NoABNATLCSA AbIM. 3TO HOPMAnbHO.

Pa3sorpeB

1. MpaBuUnbHO yCTaHOBWTE XapoyHylo NnacTuHy. Mogkniounte Npubop K aNeKTPoceT U yCcTaHoBUTE
perynstop TemnepaTypbl B HYXHOE NONOXeHue. 3aroputcs MHAMKaTOp Harpesa, U Npubop HauHeT
HarpeBaTbCH.

2. Haxmute KHOMKYy CKOPOCTM BEHTUNSATOpAa, 3aroputcsi COOTBETCTBYHOLUMIA MHAMKaTop. BeHTtunatop
HaYHeT 3aTArvBaTh AbIM, NOSABMAOLLMIACA BO BPEMS NPUrOTOBIIEHUS.

MHaunkaTop HarpeBa

/
Y\

3. Uepes 4-5 MUHYT MHaUKaTop Harpesa noracHeT. TO 03HAYaeT, YTO Pa3orpeB 3aBepLUEH.

4. Bo BpemMA pa6OTbI MHOWKaATOP HarpeBa nepunognyeckn 3aropaetca U racHer. 310 HOpMarbHO. Bo
BpemMA paGOTbI TaKke MoryTt ObITb CNbILHbI LLIeTYKA. 310 HOpMarnbHO M NOABNAETCA BCreacteune
N3MEHEHWs1 TeMNepaTypbl HarpeBaTenNbHOMo AneMeHTa.

5. KHonka CKOPOCTU BEHTUNATOPA He3aBUcMMa OT pa6OTbI Opyrnx aneMeHToB, ee MOXXHO BKMo4aTb no
HeobXxoaAnMoCTu.

KHonka ckopocTu
BEHTUNATOpa
30Ha HarpeBa

MpurotoBneHue
. o MpumeHeHue (HocuT
HacTtpowka Temnepartypa, °C .
pekoMeHAaTeNnbHbIN XapakTep)
MuHumanbsHas 60-100 [MogorpeB NuLW.
Cpenrsn 140-180 MpurotoBneHvne cr)l:lHu;M Ha MefeHHOM
Bhicokasi 200-240 MpurotoBneHvne Hg rpune Msica, CTENKOB U
ekoHa.
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MNMocne npuroToBneHuns

1. MNoBepHuTE perynsaTop Temnepatypbl B nonoxeHne min (BbIKJ1.).
2. OTkno4uTe NPUGOP OT INEKTPOCETH.
3. N3BneknTe TepmocTar.
4. MNocne NONHOro OXNaXAeHWst CHUMUTE >XapoYHYHo NNacTUHY, BbINOMHMB crneaylowye AeNCTBUS:
- NOAHVMMUTE NNACTUHY C NIEBOW CTOPOHbI (C NPOTUBOMOSIOXHON CTOPOHLI OT TON, FAe NoAKMYaeTcs
TepMocrTar),
- COBWHbTE NNacTUHy B HaNpaBneHUM NOAHATON CTOPOHbI Tak, YTOObI ABa LUTLIPS C
NPOTUBOMONOXHON CTOPOHbI BbILLNV U3 ABYX OTBEPCTUIA B IOTKE AN Xupa,
- MOAHWMMTE MIIacTUHY C OPYroli CTOPOHBI (Ty CTOPOHY, FAe NOAKMYaeTCd TEPMOCTAT) U CHUMUTE.
4. OuuwanTe npubop, cneays MHCTpykumam pasgena « OYNCTKA N OBCITY>KUBAHUME ».

OuucTtka u obcnyxuBaHue

1. He ocTaBnsviTe 3arpsi3HeHUs] U OCTaTKU NULLY Ha KapO4HOW MracTuHe.

2. BblkntounTe npubop 1 OTKINIOYUTE Er0 OT ANEKTPOCETU.

3. favite npmbopy ocTbITb. OunLLaiTe KapoyHyH NNACTUHY TONBKO MATKOW TKaHbO, CMOYEHHON
pa3baBneHHbIM HENTParnbHbIM MOKOLLMM CPEACTBOM.

4. [Insi nepeBOpavMBaHuUsi NULLM BO BPEMS MPUrOTOBIIEHNS UCTIONb3YWTE AEPEBSHHYIO NoNaTKy Unu
6ambykoBble nanoykn. He ncnonbsynte metannunyeckmie ckpebku n nonaTku.

5. MpoTuparite Nnpubop TkaHb, CMOYEHHOWN BOAOMN.

6. OunLanTe XupHble NATHa pa3baBneHHbIM HEWTParbHbIM MOKLLMM CPeaCTBOM.

7. eTtanu, o4uLLEeHHbIE MOKOLLMM CPeaCcTBOM, HE06X0AMMO NPOTEPETb YMCTON BIAXKHON TKAHbLIO U
3aTeM NpoTepeTb Hacyxo.

8. OcTaTky nuLLM B xenobke rpuns yaansinte ¢ NoMoLLbto 3y6ouncTKu.

9. Bo usbexaHne nopaxeHns anekTpUYeCKMM TOKOM UIIM HEUCTIPABHOCTMW He norpyxaiTe npubop B
BOaY.

10. OumLLaiiTe Xapo4HYHo NNacTUHY, KPbILLKY BEHTUMNATOPA 1 NOTOK ANs Xupa rybkon 1 HenTpanbHbiM
MOKLLMM CpeAcTBOM. [ocne OYNCTKM NPOTPUTE YMCTON BIIAXKHOW TKaHbIO 1 3aTEM HacyXo CyxoW
TKaHbHO.

3awumTa oKkpyxaruien cpeabl

Mocne okoH4aHWs cpoka crybbl He BbibpackiBanTe npubop BMecTe C ObITOBbIMM OTXOA4AMM.
lMepepante ero B cneuvanuaMpoBaHHbIN NyHKT ANS AanbHeWWwen yTunusauun. TUM Bbl NOMOXETE
3alMUTUTL OKPYXaloLLyto cpeay.

FapaHTusa U cepBUCHOE OGCNyXMBaHUe

[Ina nonyyeHns 4ONONHUTENBHON MHAOPMaLMK UK B crydae BO3HMKHOBEHWS Npobrnem obpaTuTech B
LleHTp noppepxkn nonb3oBaTenen (Homep TeredoHa ykaszaH B rapaHTUiHbIX obsizaTenbcTBax).
Apnpeca 1 TenedoHbl aBTOPM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB ykasaHbl B Gpolutope «lapaHTuiiHble
o6513aTenbCTBa» UNM B rapaHTUAHOM TarioHe.
Tonbko dns domawHez20 ucnosb3oeaHus!

EAL

Nmmnoprep: OO0 «l'opense BT»
119180, Mocksa, SIkumanckas Hao., 4, cTp. 1
- KOMMNAHUA GORENJE
- XENAET BAM NONY4YnTb MAKCUMAJIbHOE YOOBOJNBLCTBUE MNPU
- NMOJIb3OBAHUU MPUBOPOM!

MpounsBoauTenb ocTaBrnsieT 3a co6oi NpaBo Ha BHECEHNE U3MeHeHuu!
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Wichtige Sicherheitshinweise

Bewahren Sie diese Gebrauchsanleitung zum spateren Nachlesen auf.

Das Gerat ist ausschlieBlich zum Gebrauch im Haushalt bestimmt.

Tauchen Sie das Gerat niemals ins Wasser.

Grundfunktionen

1. Die abnehmbaren Platten sind beschichtet, verhindern ein Festkleben des
Grillguts und konnen einfach gereinigt werden.

2. Abnehmbarer Fettauffangbehalter

3. Einstellbarer Temperaturfihler mit Indikatorlampchen zum prazisen Grillen
Wichtige Sicherheitshinweise
1. Dieses Gerat darf von Kindern ab acht Jahren, wie auch von Personen mit

verminderten korperlichen, sensorischen und geistigen Fahigkeiten oder
mangelhaften Erfahrungen und Wissen bedient werden, jedoch nur, wenn sie das
Gerat unter entsprechender Aufsicht bedienen oder entsprechende Anweisungen
uber den sicheren Gebrauch des Gerats erhalten haben und die mit dem Gebrauch
des Gerats verbundenen Gefahren verstanden haben.

2. Kinder nicht mit dem Gerat spielen lassen.

3. Kinder dlrfen ohne Aufsicht von Erwachsenen das Gerat nicht reinigen
oder Benutzerwartung am Gerat durchflihren.

4. Kinder durfen das Gerat nicht reinigen, auer sie sind Uber acht Jahre alt
und werden von einem Erwachsenen beaufsichtigt.

5. Kinder unter acht Jahren sind vom Gerat und vom Anschlusskabel
fernzuhalten.

6. Achtung, heiBe Oberflache! &

Bei der Benutzung von Elektrogeraten sind bestimmte Sicherheitshinweise zu
befolgen:

1. Bitte lesen Sie sorgfaltig die Gebrauchsanleitung durch.

2. Berlhren Sie nicht die heilen Oberflachen des Gerats. Verwenden Sie
Handgriffe oder Tasten.

3. Tauchen Sie das Gerat, das Netzkabel oder den Stecker nicht in Wasser
oder andere FlUssigkeiten, da dies zu einem Stromschlag fuhren kann.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat in der Nahe von
Kindern gebrauchen oder wenn Kinder mit dem Gerat hantieren.

5. Trennen Sie das Gerat nach dem Gebrauch und vor dem Reinigen vom

Stromnetz. Bevor Sie einzelne Teile des Gerats abnehmen oder anschlieBen sowie
vor der Reinigung des Gerats, lassen Sie das Gerat zuerst vollstandig abkhlen.

6. Das Gerat auf keinen Fall verwenden, wenn es ein beschadigtes
Anschlusskabel oder einen beschadigten Stecker hat, nach einer Stérung oder
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wenn das Gerat selbst beschadigt ist.. Ubergeben Sie in einem solchen Fall das
Gerat dem nachstgelegenen autorisierten Kundendienst, wo es fachmannisch
Uberpruft und bei Bedarf repariert wird.

7. Benutzen Sie niemals Zubehor oder Teile von anderen Herstellern, die
nicht vom Hersteller dieses Gerats empfohlen werden, da dies zu Beschadigungen
des Gerats fihren kann..

8. Verwenden Sie das Gerét nicht im Freien.

9. Lassen Sie es nicht zu, dass das Anschlusskabel Gber den Rand des
Tisches oder der Arbeitsflache hangt oder eine heile Flache berlhrt.

10. Seien Sie sehr vorsichtig beim Tragen des Gerats, in dem sich heilles
Wasser oder Fett befindet.

1. Schalten Sie das Gerat aus, indem Sie den Stecker des Anschlusskabels
aus der Steckdose herausziehen.

12. Verwenden Sie das Gerat nur zu dem Zweck, fur den es hergestellt wurde.
13. Ein beschadigtes Anschlusskabel darf nur vom Hersteller, von einem vom
Hersteller autorisierten Kundendienst oder von einem Elektrofachmann
ausgetauscht werden.

14. Schalten Sie das Gerat niemals an eine externe Zeitschaltuhr oder an eine
Fernbedienungsvorrichtung an, da dies gefahrlich sein kann.

Bewahren Sie diese Gebrauchsanleitung zum spateren Nachlesen auf.

Das Gerat ist ausschlieBlich zum Gebrauch im Haushalt bestimmt.

Tauchen Sie das Gerat niemals ins Wasser oder andere Flussigkeiten.
BEWAHREN SIE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG ZUM SPATEREN
NACHLESEN AUF. GEBRAUCHSANLEITUNG WICHTIG: ZIEHEN SIE VOR DEM
ZUSAMMENSETZEN ODER ZERLEGEN BZW. VOR DER REINIGUNG DES
ERATS IMMER DEN STECKER DES ANSCHLUSSKABELS AUS DER
STECKDOSE.

Dieses Gerat wurde gemaR der EU-Richtlinie 2012/19/EU iber elektrische und elektronische
Altgerdte (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese Richtlinie
legt die Anforderungen fiir das Sammeln und den Umgang mit Elektro- und
Elektronikaltgeraten fest, die fiir die gesamte Europaische Union giiltig sind.
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Teile des Gerates

Lernen Sie lhren Grill kennen

Einfliihrung fur Zubehor

Haken

Grillplatte
Temperaturregelknopf
Heizungsanzeige
Luftersteuerungstaste

arON=

Grillplatte
Lufterabdeckung
Tropfschale
Filter

IREUEECS

Stromversorgungseinheit
Geratesockel
Rauchabsorptionséffnung
Netzanschluss
Lufteinlass
Verbindungséffnung

S~ 0o~

Zubehor Funktion
Grillplatte Sie wird zum Braten von Rindersteaks,
Schweinekoteletts, Hahnchen (Keulen,
Schenkel, Brust), Schweinefleisch, Speck
usw. verwendet.
Lufterabdeckung Sie wird zur Abdeckung des Lufteinlasses

verwendet, um zu verhindern, dass Ol und
Riickstande auf die Lifterfliigel fallen.

Tropfschale

Sie wird zum Auffangen von Ol, Fett und
Speiseresten beim Kochen verwendet.

Filter

Er dient zur Filterung des vom Lufter
absorbierten Olrauchs. (Bei normalem
Gebrauch, z. B. beim Grillen von
Rindfleisch, kann der Filter etwa 20 Mal
verwendet werden, bevor er ausgetauscht
werden muss. Beim Grillen von
Schweinefleisch sollte der Filter nach 8-10
Anwendungen ausgetauscht werden).
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Temperaturregelungs- und




Vor der ersten Verwendung des Grills

1. Packen Sie das Gerat aus. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat und sein Zubehor vollstandig und
in gutem Zustand sind.

2. Wenn die Grillplatte zum ersten Mal benutzt wird, kann sie mit einem neutralen Reinigungsmittel
gereinigt und anschliellend getrocknet werden.

3. Vergewissern Sie sich, dass sich keine Fremdkorper im Gerat befinden und dass die Tropfschale,
der Filter, die Lufterabdeckung und die Grillplatte ordnungsgemafy und in der richtigen Reihenfolge
eingesetzt sind.

4. Setzen Sie die Temperaturregelungs- und Stromversorgungseinheit richtig in das Gerat ein und
achten Sie darauf, dass sie fest sitzt, wenn sie angeschlossen ist.

5. Verwenden Sie keine Metallspatel, Messer und andere Metallwerkzeuge.

Hinweis: Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal benutzen, schalten Sie es ein und lassen Sie es
mindestens 10 Minuten lang ohne Lebensmittel aufheizen. Liften Sie den Raum, wenn ein
unerwiinschter Geruch auftritt. Das Gerat kann Rauch erzeugen, wenn Sie es zum ersten Mal
verwenden. Das ist normal.

Vorheizen

1. Setzen Sie die Grillplatte richtig ein. SchlieRen Sie das Gerat an das Stromnetz an und drehen Sie
dann den Temperaturregler auf die gewlinschte Einstellung. Die Heizungsanzeige leuchtet und das
Gerét beginnt zu heizen.

2. Driicken Sie die Luftersteuerungstaste und die entsprechende Anzeige leuchtet auf. Dann beginnt
der Liifter, den Olrauch zu absorbieren.

Heizunasanzeiae

/
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Heizflache

Liftersteuerungstaste

3. Nach 4-5 Minuten schaltet sich die Heizungsanzeige aus, was bedeutet, dass das Vorheizen
abgeschlossen ist.

4. Die Heizungsanzeige wird wahrend des Betriebs abwechselnd ein- und ausgeschaltet; dies ist
normal. Wenn Sie wahrend des Betriebs ein "Klick"-Gerausch héren, ist dies ebenfalls normal: es wird
durch die thermische Veranderung des Heizgerats verursacht.

5. Die Luftersteuerungstaste ist ein unabhangiger Schalter, der je nach Bedarf aktiviert werden kann.

Kochen
Einstellung Temperatur in °C Anwendung (nur als Referenz)
Minimale 60-100 Zum Erwarmen von Speisen
Einstellung
Mittlere Einstellung 140-180 Zum Kochen von Speisen auf kleiner
Flamme
Hohe Einstellung 200-240 Zum Grillen von Fleisch, Steak, Speck und
durchwachsenem Speck
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Nach dem Kochen

1. Drehen Sie den Temperaturregler in die Position "min".

2. Ziehen Sie den Netzstecker des Geréts.

3. Entfernen Sie die Temperaturregelungs- und die Stromversorgungseinheit.

4. Nachdem die Grillplatte vollstdndig abgekuhlt ist, entfernen Sie die Grillplatte wie folgt:

- heben Sie zuerst das linke Ende der Grillplatte an (das Ende gegenuber der Stelle, an der die
Temperaturregelungs- und Stromversorgungseinheit angeschlossen war);

- schieben Sie dann die Grillplatte in Richtung des angehobenen Endes, bis die beiden
Verbindungsstifte auf der gegenuberliegenden Seite nicht mehr in den beiden Léchern der
Tropfschale stecken;

- heben Sie schlieBlich die Grillplatte am anderen Ende an (d. h. an dem Ende, an dem die
Temperaturregelungs- und Stromversorgungseinheit angeschlossen war) und entfernen Sie sie.

4. Reinigen Sie das Gerat gemaf den Anweisungen im Abschnitt "REINIGUNG UND WARTUNG".

Reinigung und Wartung

1. Halten Sie die Grillplatte frei von Resten oder Flecken.

2. Bitte ziehen Sie den Netzstecker, nachdem Sie das Gerat ausgeschaltet haben.

3. Die Girillplatte kann nur mit einem weichen, mit verdiinntem Neutralreiniger getrankten Tuch gereinigt
werden, nachdem das Gerat vollstandig abgekuhlt ist.

4. Zum Wenden der Speisen wahrend des Kochens kann ein Holzloffel oder ein Bambusstébchen
verwendet werden. Bitte verwenden Sie keine Metallschaber oder Spachtel.

5. Bitte wischen Sie das Gerat mit einem mit Wasser getrankten Tuch ab.

6. Reinigen Sie eventuelle Olflecken mit verdiinntem Neutralreiniger.

7. Die mit Reinigungsmittel gereinigten Teile miissen mit Wasser abgesplilt und anschlieRend mit einem
weichen und trockenen Tuch abgetrocknet werden.

8. Bitte entfernen Sie die Lebensmittel am Spalt des Hauptkdrpers mit einem Zahnstocher.

9. Um einen elektrischen Schlag oder eine Fehlfunktion zu vermeiden, tauchen Sie nicht das ganze
Gerat in Wasser.

10. Reinigen Sie die Grillplatte, die Lifterabdeckung und die Tropfschale mit einem Schwamm und
einem neutralen Reinigungsmittel, spiilen Sie sie dann mit Wasser ab und trocknen Sie sie mit einem
trockenen Tuch.

UMWELTSCHUTZ

Das ausgediente Gerat nicht zusammen mit gewohnlichem Hausmiill entsorgen, sondern bei einem
Recyclingunternehmen abliefern. So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND SERVICE

Wenden Sie sich flr weitere Informationen oder bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter von
Gorenje in Ihrem Land (die Telefonnummer finden Sie in der internationalen Garantiekarte). Falls es in
Ihrem Land kein solches Kundendienstcenter gibt, wenden Sie sich bitte an den lokalen Handler von
Gorenje oder an die Abteilung fiir kleine Haushaltsgerate von Gorenje.

Das Geriit ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt!

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE BEIM GEBRAUCH IHRES
NEUEN GERATS!

Wir behalten uns das Recht zu Anderungen vor.
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Mises en garde importantes

Conservez ces instructions.
Ce produit est destiné uniquement a un usage domestique.
Ne plongez pas ce produit dans I'eau.

Fonctions principales :

1. Grace aux plaques de gril/a frire amovibles permettent de détacher facilement
les aliments et un nettoyage rapide.

2. Bac a graisse détachable

3. Sonde de contrdle de température réglable avec indicateur de mise sous tension
pour une cuisson plus précise

Instructions de sécurité importantes

1. Les enfants de 8 ans et plus et les personnes présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d’expérience et de
connaissances, peuvent utiliser cet appareil sous surveillance, a condition d’avoir
recu des instructions sur la maniére de s’en servir en toute sécurité et d’avoir
compris les risques auxquels ils s’exposent.

2. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

3. Les enfants ne doivent pas non plus procéder sans surveillance a son nettoyage
et a son entretien.

4. Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des
enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et s'ils sont encadrés.

5. Maintenez le produit et son cable hors de portée des enfants de moins de 8 ans.
6. : Attention, surface chaude &

Lors de l'utilisation d’appareils électriques, les précautions de base suivantes
doivent toujours étre respectées, y compris les suivantes :

Lisez toutes les instructions.

Ne touchez aucune surface chaude. Utilisez les poignées ou les boutons.

Pour vous protéger contre les chocs électriques, n'immergez pas le cable, les
bouchons ou I'appareil dans de I'eau ou un autre liquide.

Comme pour tout appareil, une surveillance étroite est nécessaire lorsqu'il est
utilisé par des enfants ou prés d'eux.

Débranchez de la prise lorsque I'appareil n’est pas utilisé et avant le nettoyage.
Laisser refroidir avant de mettre ou de retirer des piéces, et avant de nettoyer
I'appareil.

Ne faites pas fonctionner un appareil dont le cordon ou la fiche est endommagé ou
qui a mal fonctionné ou s'il est endommagé de quelque maniere que ce soit.
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Renvoyez I'appareil au centre de service agréé le plus proche pour examen,
réparation ou réglage.

L'utilisation d’accessoires non recommandés par le fabricant de I'appareil peut
causer des blessures.

N'utilisez pas I'appareil a I'extérieur.

Ne laissez pas le cable pendre sur le bord d’'une table ou d’un comptoir ; il ne doit
pas non plus toucher une surface chaude.

Il convient de faire preuve d’une extréme prudence lors du déplacement d’'un
appareil contenant de I'huile chaude ou d’autres liquides chauds.

Pour le débrancher, retirez la fiche de la prise murale.

N'utilisez pas cet appareil a des fins autres que celles prévues.

Si le cable d’alimentation est endommagé, faites-le remplacer par le fabricant ou
un technicien du service aprés-vente agréé afin d’éviter tout risque éventuel.

Ne raccordez jamais cet appareil a un interrupteur a minuterie externe ou a un
systéme de commande a distance afin d’éviter toute situation dangereuse.

Conservez ces instructions.

Ce produit est destiné uniquement a un usage domestique.

Ne plongez pas ce produit dans 'eau.

NE JETEZ PAS CES INSTRUCTIONS.

MODE D'EMPLOI

IMPORTANT : DEBRANCHEZ TOUJOURS LE CORDON D’ALIMENTATION DU
SECTEUR ELECTRIQUE AVANT DE LE RACCORDER OU DE RETIRER LES
ACCESSOIRES UNIQUES OU AVANT DE NETTOYER L’APPAREIL.

Le symbole de la poubelle barrée figure sur le produit ou sur son emballage en application
de la directive européenne 2012/19/EU sur les Déchets d’Equipement Electrique et
Electronique (DEEE). Cette directive sert de reglement cadre a la reprise, au recyclage et a
la valorisation des appareils ménagers usagés dans toute I’'Union européenne.
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PIECES DE L'APPAREIL

Familiarisez-vous avec votre grill

Poignée

Plague de grillage

Bouton de contrdle de la température
Indicateur de chauffage

Bouton de contrdle du ventilateur

RN =

. Borne de connexion de I'élément

hauffant

. Plague de grillage

. Capot de ventilateur
Ramasse-gouttes

. Filtre

. Ensemble commande de température et

limentation

. Base de l'appareil

. Orifice du fumivore

. Prise d'alimentation

0. Entrée d'air

1.

1
cl
2
3
4
5
6
a
7
8
9
1
1 Trou de raccordement

Présentation des accessoires

Accessoire Fonction
Plaque de grillage Elle est utilisée pour rétir steaks de
beeuf, cotelettes de porc, poulet (pilons,
cuisses, poitrine), porc, bacon, etc.
Capot de ventilateur | Il est utilisé pour couvrir I'entrée d'air
afin d'empécher I'huile et les résidus de
tomber sur la pale du ventilateur.

Ramasse-gouttes Il est utilisé pour recueillir I'huile, la
graisse et les résidus alimentaires de la
cuisson.

Filtre Il est utilisé pour filtrer la fumée d'huile

aspirée par le ventilateur. (Dans les
conditions d'utilisation normale, par
exemple, si vous faites griller du beeuf,
le filtre peut étre utilisé environ 20 fois
avant d'étre remplacé. Si vous faites
griller du porc, le fitre doit étre
remplacé aprés 8 a 10 utilisations.)
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Avant la premiére utilisation du grill

1. Déballez I'appareil. Vérifiez et assurez-vous que l'appareil et ses accessoires sont complets et en
bon état.

2. Lorsque la plaque de grillage est utilisée pour la premiére fois, vous pouvez la nettoyer avec un
détergent neutre puis la sécher.

3. Veuillez vous assurer qu'il n'y a pas de corps étrangers dans I'appareil et que le ramasse-gouttes,
le filtre, le capot du ventilateur et la plaque de grillage sont correctement installés dans le bon ordre.
4. Insérez correctement I'ensemble commande de température et alimentation dans I'appareil, en vous
assurant qu'il est bien installé lorsqu'il est connecté.

5. N'utilisez pas de spatules métalliques, de couteaux ou d'autres outils métalliques.

Remarque : avant d'utiliser I'appareil pour la premiére fois, allumez-le et laissez-le chauffer sans
nourriture pendant au moins 10 minutes. Aérez la piéce en cas d'odeur indésirable. L'appareil peut
produire de la fumée lorsque vous I'utilisez pour la premiere fois. Cela est normal.

Préchauffage

1. Installez correctement la plaque de grillage. Branchez l'appareil a I'alimentation électrique, puis
tournez le bouton de commande de température a la valeur souhaitée. L'indicateur de chauffage
s'allume et I'appareil commence a préchauffer.

2. Appuyez sur le bouton de commande du ventilateur et l'indicateur correspondant s'allume. Ensuite,
le ventilateur commence a aspirer la fumée d'huile.

Indicateur de chauffaage

/
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Zone de chauffage

Bouton de contréle du ventilateur

3. Aprés 4 ou 5 minutes, l'indicateur de chauffage s'éteint, ce qui signifie que le préchauffage est
terminé.

4. L'indicateur de chauffage s'allumera et s'éteindra alternativement pendant le fonctionnement ; c'est
normal. Si vous entendez un « clic » pendant le fonctionnement, cela est également normal : cela se
produit en raison d'un changement thermique dans I'appareil.

5. Le bouton de commande du ventilateur est un interrupteur indépendant qui peut étre activé selon les
besoins.

Cuisson
Réglage Température °C Application (L'm’iquement a titre de
référence)

Réglage des 60 — 100 Pour réchauffer les aliments

minutes
Réglage moyen 140--180 Pour cuire des aliments a feu doux
Réglage max 200240 Pour griller la viande, les steaks, etle
bacon
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Apreés la cuisson

1. Tournez le bouton de commande de température sur la position « min ».
2. Débranchez I'appareil.
3. Retirez I'ensemble commande de température et alimentation.
4. Une fois la plaque de grillage completement refroidie, retirez-la en procédant comme suit :
- d'abord, soulevez I'extrémité gauche de la plaque de grillage (le cété opposé a I'endroit ou
I'ensemble commande de température et alimentation a été connecté) ;
- ensuite, faites glisser la plaque de grillage vers le c6té soulevé jusqu'a ce que les deux bornes de
connexion du cété opposé soient retirées des deux trous du ramasse-gouttes ;
- enfin, soulevez la plaque de grillage a I'autre extrémité (c'est-a-dire I'extrémité ot I'ensemble
commande de température et alimentation était connecté) et retirez-la.
4. Nettoyez I'appareil en suivant les instructions de la section « NETTOYAGE ET ENTRETIEN ».

Nettoyage et entretien

1. Gardez la plaque de grillage propre, sans restes ou taches.

2. Veulillez débrancher I'appareil aprés I'avoir éteint.

3. La plaque de grillage ne peut étre nettoyée qu'avec un chiffon doux imbibé de détergent neutre
dilué, une fois I'appareil complétement refroidi.

4. Une cuillére en bois ou un baton de bambou peut étre utilisé pour retourner les aliments pendant la
cuisson. Veuillez ne pas utiliser de grattoirs ou de spatules métaliques.

5. Veuillez essuyer I'appareil avec un chiffon imbibé d'eau.

6. Veuillez nettoyer toute tache d'huile avec un détergent neutre dilué.

7. Les piéces nettoyées avec du détergent doivent étre rincées a I'eau puis séchées avec un chiffon
doux et sec.

8. Veuillez retirer la nourriture tombée dans la base de I'appareil avec un cure-dent.

9. Pour éviter un choc électrique ou un dysfonctionnement, ne plongez pas I'appareil dans I'eau.

10. Nettoyez la plaque de grillage, le capot du ventilateur et le ramasse-gouttes avec une éponge et
un détergent neutre, puis rincez-les a I'eau et séchez-les avec un chiffon sec.

Environnement

Ne jetez pas ce produit avec les ordures ménageres ; il doit faire 'objet d’'une collecte sélective.
Lorsque vous ne l'utiliserez plus, remettez-le a une décheterie qui traite les DEEE. En mettant ce
produit au rebut conformément aux recommandations, vous contribuerez a éviter des conséquences
néfastes pour la santé et 'environnement.

Garantie & service aprés-vente

Si vous avez besoin d’informations ou si vous rencontrez un probleme, veuillez contacter le service
Clients Gorenje de votre pays (vous trouverez son numéro de téléphone sur la carte de garantie
internationale). S'il n’y a pas de service Clients Gorenje dans votre pays, contactez votre revendeur
Gorenje local ou le Service Electroménager Gorenje.

Réservé a un usage domestique !

GORENJE
VOUS SOUHAITE BEAUCOUP DE PLAISIR LORS DE L'UTILISATION DE
CET APPAREIL.

Nous nous réservons le droit de procéder a toute modification utile.
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Masa mbrojtése té réndésishme:

Pasi ndizet, pajisja &shté e nxehté — kini kujdes nga djegia e I€kurés! Léreni
pajisjen té ftohet plotésisht, pérpara se ta higni pér ta vendosur né dollap.

* Pérpara pérdorimit pér heré té paré, lexoni me kujdes udhézimet.

* Pér té shmangur njé situaté té rrezikshme, asnjéheré mos e lidhni kété pajisje
me njé celés me kohématés té jashtém ose me njé sistem komandimi né distance.
* Fémijét nén moshén 8 vjec duhet t& mbahen larg nése nuk mbikéqyren
vazhdimisht.

+ Fémijét duhet t€ mbikéqyren pér t'u siguruar gé ata nuk luajné me pajisjen.

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t€ moshés 8 vjeg e lart dhe nga persona
me aftési té reduktuara fizike, shgisore ose mendore apo mungesé té pérvojés dhe
njohurive, né qofté se mbikéqyren gjaté pérdorimit té pajisjes, né qofté se u jané
dhéné udhézimet pérkatése pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe né qofté se i
kuptojné rreziget e pérfshira.

+ Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

+ Pastrimi dhe mirémbajtja nuk duhet t& béhet nga fémijét nése nuk jané me té
médhenj se 8 vje¢ dhe té pa mbikéqyrur.

* Pajisjen dhe kabllin e saj mbajeni larg fémijéve t€ moshés mé té vogél se 8 vjec.
* Pajisjen pérdoreni vetém pér funksionin pér té cilin éshté prodhuar. Mos
rregulloni asnjé nga pérbérésit e saj.

+ Sigurohuni gé kablli elektrik t¢ mos preké asnjé pjesé té nxehté té zgarés.

+ Pastrojeni miré para pérdorimit té paré.

+ Para se té montohen pllakat e zgarés, kontrolloni nése jané plotésisht té thata.

+ Kontrolloni nése pllakat e zgarés jané té fiksuara miré né sipérfagen e saj dhe
nése kapésja fiksuese éshté né pozicionin e bllokimit.

* Mbajeni larg fémijéve. Mos e lini pa mbikéqyrje kur té jeté e ndezur.

* Higeni gjithmoné nga priza:

* Pérpara vendosjes né dollap ose hegjes sé pllakave té zgarés,

* Pérpara pastrimit,

* Pas pérdorimit.

+ Kabllot zgjatues pérdorini gjithmoné té gertifikuar.

* Vetém pér pérdorim té brendshém.

* Pér té shképutur spinén térhigeni spinén jo kabllin.

* Ndizeni pasi té jené vendosur miré pllakat e zgarés.

+ Pérpara se ta vendosni né dollap, ftoheni né temperaturén e dhomes.

* Mos i prekni pllakat e zgarés me metal ose sende té tjera t€ mprehta.
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+ Né qofté se kablli elektrik éshté i démtuar, pér té shmangur ¢do rrezik duhet ta
zévendésoni até nga Gorenje, njé gendér shérbimi e autorizuar nga Gorenje ose
persona té kualifikuar né ményré té ngjashme.

Kjo pajisje éshté etiketuar né pérputhje me Direktivén Evropiane 2012/19/EC pér mbetjet e
pajisjeve elektrike dhe elektronike (WEEE).
Ky udhézues éshté korniza e njé vlefshmérie mbaré-evropiane pér kthimin dhe riciklimin e
mbetjeve té Pajisjeve Elektrike dhe Elektronike.

Pjesét e pajisjes

Njihni zgarén tuaj

Cengeli

Pjata pér skaré

Doreza e kontrollit t€ temperaturés
Treguesi i ngrohjes

Butoni i kontrollit t& ventilatorit

arON=

Terminali dalés i elementit ngrohés
Pjata pér skaré

Mbulesa e ventilatorit

Tabakaja pikuese

Filtri

Kontrolli i temperaturés dhe montimi i fugisé
Baza e njésisé

Porta pér thithjen e tymit

Priza e rrymés

Pika hyrése e ajrit

Vrima lidhése

20Nk

- O
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Hyrje pér aksesorét

Aksesori Funksioni
Pjata pér skaré Pjata pér skaré Pérdoret pér pjekjen e
biftekéve té vigit, bérxollave té derrit,
mishit t& pulés (kofshét, trashkofshét,
gjoksin), mishit té derrit, proshutén et;.
Mbulesa e Pérdoret pér t€ mbuluar hyrjen e ajrit
ventilatorit pér té parandaluar rénien e vajit dhe
mbetjeve mbi tehun e ventilatorit.
Tabakaja pikuese Pérdoret pér mbledhjen e vajit, yndyrés
dhe mbetjeve ushgimore nga gatimi.
Filtri Pérdoret pér filtrimin e tymit té vajit té
thithur nga ventilatori. (N& pérdorim
normal, p.sh., nése pigni mish vici né
skaré, filtri mund té pérdoret rreth 20
heré pérpara se té duhet té
zévendésohet. Kur pigni mish derri né
skaré, filtri duhet té zévendésohet pas
8-10 pérdorimesh.)

Pérpara pérdorimit té skarés pér heré té paré

1. Shpaketojeni pajisjen. Kontrolloni dhe sigurohuni gé pajisja dhe aksesorét e saj jané té plota dhe né
gjendje té miré.

2. Kur pjata e skarés pérdoret pér heré té paré, ajo mund té pastrohet me detergjent neutral dhe mé
pas té thahet.

3. Sigurohuni gé té mos keté objekte té huaja né pajisje dhe gé tabakaja pikuese, filtri, mbulesa e
ventilatorit dhe pllaka e skarés té jené instaluar si¢ duhet sipas rradhés sé duhur.

4. Futni rregullimin e temperaturés dhe njésiné e rrymés né paijisje né ményré korrekte, duke u
siguruar gé ajo té jeté instaluar fort né pozicion kur lidhet.

5. Mos pérdorni spatula metalike, thika dhe mjete té tjera metalike.

Shénim: Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré, ndizeni dhe Iéreni t€ nxehet pa asnjé ushgim
pér té paktén 10 minuta. Ajrosni dhomén nése shfaget ndonjé eré e padéshiruar. Pajisja mund té
prodhojé pak tym kur e pérdorni pér heré té paré. Kjo eshte normale.
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Ngrohja paraprake

1. Instaloni sakté pllakén e skarés. Lidheni pajisjen me furnizimin me energji elektrike dhe mé pas
rrotulloni gelésin e kontrollit t& temperaturés né cilésimin e déshiruar. Treguesi i ngrohjes ndizet dhe
pajisja fillon té€ nxehet paraprakisht.
2. Shtypni butonin e kontrollit t& ventilatorit dhe treguesi pérkatés i tij ndizet. Mé pas, ventilatori fillon té&
thithé tymin e vajit.

Treauesi i narohies

/
i Y

Zona e narohies

3. Pas 4-5 minutash, treguesi i ngrohjes fiket, qé do té thoté se ngrohja paraprake ka pérfunduar.

4. Treguesi i ngrohjes do té ndizet dhe fiket né ményré alternative gjaté funksionimit; kjo eshte normale.
Nése dégjoni njé tingull "klikimi" gjaté funksionimit, kjo éshté gjithashtu normale: shkaktohet nga
ndryshimi termik i ngrohésit.

5. Butoni i kontrollit té ventilatorit éshté njé celés i pavarur g€ mund té aktivizohet sipas nevojés.

Butoni i kontrollit té& ventilatorit

Gatimi
Cilésimi Temperature °C Aplikimi (vetém pér referencé)
Cilésimi minimal 60-100 Pér ngrohjen e ushqgimit
Cilésimi mesatar 140-180 Pér gatimin e ushqimit me zjarr té ngadalté
Cilésimi i larté 200-240 Pér pjekjen e mishit né skaré, biftek,
proshuté dhe proshuté me damaré

Pas gatimit

1. Kthejeni gelésin e kontrollit té€ temperaturés né pozicionin “min”.
2. Higeni pajisjen nga priza.
3. Higni kontrollin e temperaturés dhe njésiné e fuqgis€.
4. Pasi pjata e skarés té jeté ftohur plotésisht, higni pllakén e skarés duke vepruar si mé poshté:
- sé pari, ngrini skajin e majté té pllakés sé skarés (fundi pérballé vendit ku éshté lidhur njésia e
kontrollit t& temperaturés dhe fuqisé);
- mé pas, rréshgqisni pllakén e skarés drejt skajit t& ngritur derisa dy kunjat lidhése né anén e
kundért t& mos futen mé né dy vrimat né tabakané pikuese;
- Sé fundi, ngrini pllakén e skarés né skajin tjetér (d.m.th., né skaijin ku éshté lidhur njésia e kontrollit
té temperaturés dhe fuqgisé€) dhe higeni até.
4. Pastroni pajisjen duke ndjekur udhézimet né seksionin “PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA”.
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Pastrimi dhe mirémbajtja

1. Mbajeni pjatén e skarés pa mbetje ose njolla.

2. Ju lutemi higeni pajisjen nga priza pasi ta keni fikur.

3. Pjata e skarés mund té pastrohet vetém me njé copé lecké té buté té€ njomur me detergjent neutral
té holluar, pasi pajisja té jeté ftohur plotésisht.

4. Njé lugé druri ose njé shkop bambuje mund té pérdoret pér té kthyer ushqgimin gjaté gatimit. Ju
lutemi mos pérdorni kruese metalike ose spatula.

5. Ju lutemi fshijeni pajisjen me njé copé lecke té€ njomur me ujé.

6. Ju lutemi pastroni ¢do njollé vaji me detergjent neutral té€ holluar.

7. Pjesét e pastruara me detergjent duhet té shpélahen me ujé dhe mé pas té thahen me njé lecké té
buté dhe té thaté.

8. Ju lutemi higni ushqgimin né hapésirat e njésisé kryesore me njé kruese dhémbésh.

9. Pér té shmangur goditjen elektrike ose mosfunksionimin, mos e zhytni té gjithé njésiné né ujé.

10. Pastroni pjatén e skarés, kapakun e ventilatorit dhe tabakané pikuese me njé sfungjer dhe
detergjent neutral, mé pas shpélajini me ujé dhe thajini me njé lecké té thaté.

Mjedisi
Mos e hidhni pajisjen me mbeturinat normale shtépiake né fund té jetégjatésisé sé saj, por dorézojeni

até né njé piké zyrtare grumbullimi pér riciklim. Duke vepruar késhtu, ju ndihmoni né ruajtjen e
mjedisit.

Garancia & shérbimi

Nése keni nevojé pér informacione ose nése keni ndonjé problem, ju lutemi kontaktoni Qendrén e
Kujdesit pér Klientin Gorenje né vendin tuaj (numri i telefonit éshté né fletushkén e garancisé qé jepet
kudo né boté). Nése nuk ka asnjé Qendér té Kujdesit pér Klientin né vendin tuaj, shkoni te shitési juaj
lokal i Gorenje-s ose kontaktoni departamentin e Shérbimit té€ pajisjeve shtépiake té& Gorenje-s.
Vetém pér pérdorim personal!

.o SORENJE
JU URON SHUME KENAQESI NE PERDORIMIN E PAJISJES SUAJ!

Ne rezervojmé té drejtén pér té béré ¢farédo lloj ndryshimi!
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